BIBLIOTEKA 
Zakł. Nar. im. Ossolińskich 


Ze 


d 
4 
1 
$ 
$ 
1 
` 
Li 
i 
$ 
4 
$ 
` 
$ 


yt di Au © Ip ap - 
FEE ZE 


ZŁOTE 
RE 
ES 


OOO 


„ SENE 


we 


GO OPR O O A 


ben ſibi qui ga com- 
E: parare, nauem aut mulierem 
tc comparet; nam he duæ res 
nunq;gm fats ornantur. 
Dum comunt, dum or- 
nantur; Annus eſt. 
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cAnthorowie, ktorzy 0 Bialych er pifali. 


Toros: Boccatius de Genealogia 
| Deorum Libros 15. & de charis mulieribus 
81. numero fcripfit. 
Anno 1428. Adamitæ impudenter dogmatifa- 
' bant, charitatis gratia licitum effe homines 
publicè cum mulieribus luxuriari. 
Ioannes de Carthagena Lib XI. Homil: II. Per 
mulierem tandem cuncta profternuntur, & 
iugulantur, innumeri interficiuntur, totidem 
eliduntur repleti ignominia, & honore vacuati 
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ZYTANCOM | 
Nac nd jiemi, 4 rozamnym okiem y 
Patrzgc na wfytko po świecie fferokim: 
| ((złowiek; milßego nic mie ma dla siebie, — 
Proce, przyytaciela, przy powßechnym chle» | 
Ktorego tylko Bog z nieba poddie, (bie: 
lednoczy fercá, rowna obyczsie . RYB. 
Tak Małżonkowie w Rayfkim Belwederze, 
Me rozwiazdne prayieli przymierze: | 
Po dźiśdzień rzeklbym, że fie roſplotali, 
Dia tego Author Bezłlożeńffwa chwali 
Święte Malieńftwo, niech trwa w [wey powa” 
Tylko brakować ia głowkami radzę. (dze, 
li kaida przymiot ma [woy Bialaglowa, 
* Wioladku byś Ze vwärzyl, ſurotbs. 
Trudno z, wfytkiemi o Konia przymioty y 
T o Niewiäfte tak przybrana w cnoty: 
Zeby nie było co w ktorey naganic , 
Trzeba iey fukać gdire 2 dalekich granic 
RA przeliębym ia ganit co kto lubi, | 
Nie wikoram pewnie, ten naydzie, ow zgubis 
Kiedy kto taknie, fmakuız potrawy, E 
T Mlodiianowi Malienfkie załówy. 
Aè NAZIAN: 
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NAZIANZENVS 
Arito in moerorem prolapſo, commodiſſimus portus vxor 
elt: ceteri amici fi nos iam amant, paulo poft oderunt pres 
fences. diligunt, contemnunt abfentes, in fecundis. nos depe- 
reunt, In adueríis (pernunc, & deferunt: At inter fidos & gene- 
rofos coniuges. illud minime fit; illi enim inter fe domt, fo- 
riíd;inprofperis& aduerſis abſentes, prelentelgsamanc fouentás; 


DTS KV RS. Y MW AA N F. 
Temu, Ara chce bydi: Zonatym. 


Z Mlodziencze żeć Zona a mysli / (fo to temu / ktorego na Dor 
matorſtwe ßezescte vtnowálo / mite wprawdzie w głowie iedrney zamyſty / 
Ale mnie Käwalerowi beizennemu nte pocteßne? frory ludzt ná to z przyrodze⸗ 
nia / 3 wychowaͤnla / z dos wiadegenia / z chory ſpoſobnych / aby odwaznie Oye 
czyznie flugye mogli / idfo rad widze y mifute / tal y tym tego zyeze / Aby nie w 
bonu / nie przy kadzielt / nie przy kokoßach / nie przy żeninych delikatecaͤch / 
nie przy dziecinnym w riau y kolebkach zywot idfo Sardanapalus y Helioga- 
balus prowädztli; dle potym Maͤrſowym ſtropiont / vo pracp/ wezuynoset / too 
obmyslaniu o obronie Oyezyzuy / pech y wßytlie roſtoßy ſwoie poftábálü 
Nie mow, nie powinienem. ińcbac ná Gránice, 
Gays: Szlóchcic,firzei Qyczyśny, idk w oku erenites 
Przytacielſti dbowiem. wiͤdrowin / w imieniu do brym / ffawie/ w repo. 
tácyey Pwdnć/ (polny teft z przyiactelem / d nie przeſtrzedz goy może / y o ffo 
dire. braterſtiey smilczec/ nie. teft bydz braͤtem / dle katem. 
Trudno maß poznać, m cudzey (korze chodząy, 
Przyiacielowi: «hot. ceafem. wygodza. 
Faiſymi słudzy: co fit. ofdrnia;. 
Infym cnotliwym ferce Panikie pſuig. 
V Bialichglom fie ved tey mániery , 
Zadney z nich: bowiem nie doznalem fózyrej». 
Stara proflötä ná mieś gdzieś roygnána, 
obłuda tylko djis v nas zá bind. 
Nie due Boje długo takim Iwiata, 
Co teräsnierße popfomwali lata. 
Gdybym wiedztat / y widitat w tym zamyſty pojytecine/ vesciwe/ y pos: 
| fine d Dech nie yeys nie tylo mis rielney żony / alt zebyś będe 
SE mL 


egen Lie láryh gef kee. E 
świeć Scagnawßy/ niesmiertelnym zwlazliem / fobie ze przyiactokke y towa⸗ 
rzyßke mogi miom. wprowadzie: Ale widzac zes vrodzony w Kroleſtwie wola 
nym / wolność twolg Ad letét voſag przedaͤteß; ktorey wßytko cotolwief gotefi nd 
święcie / kopi ne y nie kopane ztoto / nte optaci / nie okupi / nie zrowna. 

. Non bene pro toto, libertas venditur auro; l 
Pánemes foste teft / roſt izuieß / ezego cheeß dokazuieß: idzieß zgola oślep idto 
motyl do Swiece“ wiezlen y niewolnić żony twoley wokowy (OZ / z ftordg 
tte tylto fand Smeri wyzwoli / y odkule. 

Qui ducit coniugem, fe nimis onerat, 
A cuius onere. mors (ola. liberar, 
Vir leruit coniugi, & vxor imperat ;. 
Sic. feruus: factus eft, quí liber faerat 
Eheeß podobno żeby przy tobte (mie zoſtallo (cy dacuosel / rey: vrody / tty 
moch / y ty: doſtallow / tych Drun / y tak zacnego cyfowiefń. cieniem tylko iaͤ⸗ 
fimt cycek bydz cztowieczym / wyzuwßy fie z ſaͤmey czlowieczenſtwa fufte nei. 

Jeslis nie vgnaf co bol głowy islig dotad ant Ooktora potrzebował / ants 90 
wofaf / przywotaß y poznaj / zee go bedzte potrzeha / A podobno takiego / klo⸗ 
BY tiec» Pájoney pries zone / y obyezale iey / głowy, nie vleczy / y nie nóprówi. 

O. ludzkie myśli, głupie co czynićie, 
Ze fig zá lńda fcześliem vnoticie: 

Jeden ciezar poddóni twoi mieli / drugi przybterzeß / gdy Zong mbom w 
browaͤduß / za (tory nie ledatato Bogu odpowieß. Mace fivey wlaſney wkla⸗ 
daß naͤigrzyblaͤly kart ſynowg / eiezhg nad on kaͤmien ttory Zyzyfus w Acheron dte: 
bgory / y na gore wypycha Studzy ktorzy Gan i reku twotch paͤerzalt / ) ro- 
ſtazaͤnta czekalt / mupa 0059 / vßy / y ſeret cosorátác/ D tuj nie tát ciebie (itg. 
Pánicy twotey fiuehńcz fora Oe winäfße kleßege / nad pe ſpodzlewanie pw: 
une / y ostodía. 

Srogi to zapał, przy vrodile kopa! 
W popiol obtoci kamiennego chlopas. 
Ty: do Motieńfm. ieśli maf ochote 
eau AUY tym mfytkim, a obieray cnote; | 
Die ná toć Ocice ſtarbit / Abyś sópómietawfiy pierwßey Matti ſwey n 

Dobrodzieytt / t0 ff Oyczyzny: loro / ftebro / Flore. po mm pozoſtato w ogni. 
wa wiläncuchach w petd nie potrzebne / roku männele / w fánatt y fámiente / 

more wiko ſaͤmym oczom / Ante rozumowi Swiecg / ná robakt ifáne / bez klor ych 

K (imulachra animata nie wiaäſty / ale y Mondrchonte Swidtd przed tym 
i wielnt / y w powadze byli / lat / zrzueit / p obrocit; Ale żebyś Rieciypofpoa 
itey, flarbtt/ trorey klo co da / nig vtráct: d czeſtot oe te pará fote / tony iy 
bone kreputeß; podobno iakiego Paniey twey torhónió/ o tym y iy wieoztes 
fr Ant! pordi ` Wi Esramus. 


Złote lárzmo Małżeńfkie, || a 
feramus ergo iniectos nobis compedes, dum fuum eapiti Diadema 
venlat; Fors vicina iam dies eft, quà canamus Aſſertori noftro: Dirupifte 
vincula mea, tibi facrificabo hoftiam laudis. ? 

O wejńch powlaͤdaͤta / że z Gieżfościę ada bo tego frory te sdflina. © richa 
cách ze im osoć nie ſmaͤtuie / gdy ta ná nich ktädg. Y woly pontewolnie fiyte 
w tdrzmo dáig, Qtodjictd naͤwet w powrożie przywieść trzebń. Ey fam ná 
zmamiente czy twote / czy niewiescte munßluk ná fig biorac? y ßyis warm 
sofíadátacs dobrowolnie biezyß dato ná pubientce, 

Qui ducit vxorem, ad iugum ducitur, 
Et poznam fugiens, ad pcenam trahitur; 
Vxorem capiens, plus ille capitur » 
Nam femper feruiens, feruus cfficitur. 

O nieboze pwoiátoby cig zółowóć / ibná zes fáf mizerny 6 druga ze nt 
AAG nuzeryey fioi. ` S 

i _' Wxorem capiens, hic mortem accipit, 
Dum putat viucré, cam non incipit. 
Wiuendi tedium, in mente concipit 

Sed ea mortua, vir vitam incipit. : 

Ale pißac to / oha / y ia y ty mym zdaͤntem ieftefmy Balamonet / ty zes 
ige fies rozumieß zes fig 3 Bony doſtonale veießyt / ń ta pißac ſpodziewam 
fit / ze nie vießyß / Alem ía przecie mnteyßy / bo fie fupe o tieri nie fánvo / ale 
podobne : lecz iy ſpodztewaß fie rzeczy / nie tylko trudney / Ale zgołó niepodobne 
i ^^. Qui elt lub Coniuge, fub iugo premitur, 

Et mori cupiens, languere cogitur. 
` Hic dolor maximus, & pœna dicitur, 
^ Wt rubus ardeat, qui non confumitur, 

Dyſturs ftorpé piße / pewnie cie czytalac rozsmießy: Ale widi © fptm / 
ße ia pifafem go ledwie nie pläczac / fion ute tae cię rozomießy / tako Logo 
inßego tote ojentente, > 

Quid dicam breuiter elle coniugium. 
Neil prater Tarıaram, vel Purgatorium, 

Non eft in Tartaro quies, vel otium, 

Nec dolor coniugibus habet remedium, 

Quis poflec Coningis, ferre moleftias, 

Labores varios & contumelias. 

Labor & redium, reftant poft Nuptias, 

A Vxorem igitur, ceu mortem fugias. 

Jesli tedy gardziß moig rada / przynamniey progów nicpogardzay / bowlen 
że pripite do reao / ze tym piſmem Ou / frote pricche toż (dhowóć na por 
iym / äbys po ozenteniu przeczyrńć : a Bits do 190 nie przpidzie ze M Non 


w 
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Złote lárzmo Matzeńlkiee (| WU. 
wwe nie zäſkrobleß / y; fered: nie badsteß żdfowść coś vezynit / tedy ia abo nte 
Kawaler / abos ty nie citowict/ Abo woi goné nie Białagtowń: bo wlerz 
mi zaprawde / iz żenić fle á játorác/ za foba to oboie nterozdzielnie dap / 
y niepochybi / iz tio intre chce zaͤtowaͤc / niech fie dzis oeni. 

Patrzayéie milość co fie ledwie zrodii, 
luj m ác wielkie Bohätery modii, 
To nardiimnieyfa że Czepiec pleciony y 
Preerbodii czafem Scepträ, y Korony» 3 ape 

Jedue ze dwoch rieczy przeetwnych kontecznie / tę abo owe mies musi: ies li 
Zäite tedy y ta Étora ty poymieß Zone: żebym edy: nie zblodzit / tat rzecz sów | 
zy nam. : 

í Zona Dora ciebie poymuie / z tego dwoyga must mieć iedns / ze bedjie pito 
fha dbo fipema sieśli ptekna to w nie / Boga nir maß / pragnadzeby ta mia aa 
iting Boginig! Jesliß ßperna / co ty chocbys nie rad musiß od nicy fironic. 

Quere vicinum ante domum, & ſocium ante viam, 

Jesliß piefna ledwie nie wßyſcy ia mituia: Jesliß ßpeinc / wßyſcy fie 
wię brzydzer / ſtrzedz tego co wielom mito, trudna: fodidé fie w rom / co drue 
gim briydko / niepodobna. Jeśli pielnar Sila bedjie cor iey zaͤyrza Jesli ßpe⸗ 
ina / sil ich bedzie cie żófowóć: mieć to czego mi zaͤyrza / a Buggi ze mie 
ióluia/ obote nieß czescie człowiecze. 

Jesliß głódfa/ toy yyßna / bo to sd tym idiie / (dto eien za diem, Faſtus 
ineft. pulchris, fequiturg; fuperbia formam: 
Nie: din: je chärde: prodiime Panie, 
> , Im gtadfe drzewo, tym trudniey wel? ná nie. 

Jesliß fiperna? dż tobie niewierzyy bo tęśli ma rogum tógtowie/ a swiere 
tíádlo ná ścienie/ (tte porozumie / ze ty musiß pomyślić ná firone/ á ona 
owieriywfy/ pewnie tej, ſwego nie dëpt: Malum: ingens ſuſpicio, peffimum 
Zelotypia. Jeśli gladta / Boże przytójónie (nie peradar cudzego ) pofamte: 
„jeśli ßpetna / trudniey owo drugie wypełnić: Opuść cztowiek Mea) Mathe, 
d preyflanie. do Zany. "Jeśli gtódfw/ co zywo tat do celu po oft ¿miersác bee 
djie/ idt wroble do fowti: dziw / dziw / dein: Jesli fipernat tóżdy weyitiae | 
why zmarßczy nos / d tesit ia gdzie w pośtedzeniu: wſpomnia / wßyſcy id od 
Botwiń oczy odwrachie/ choc tey nie widza, to plula. Jesli pietna / to bedjie | 
Vito Esárá abo Jandula w Gdanſtiey Gieldzie / ttorg wypic a nie wytchngẽ / 
nudna: tf obaczyć d nie weſtchnac / niepodobne. Jeśli fipena/ to táto sli⸗ 
nogort w górdie/ raz is wſpomniß / a trzy razy pluntef: Jeslt pina / to domá 
led dla niey / d teśli ießeze gdzie beda goście befpteczni/ dayje io do Rodzi⸗ 
cow / aby tam tát dfugo byla / pofi nie odráda: y ſpraͤwy trote dla klorych 
domu podczas tritbá byto wyniść/ odłogiem I9: kócyna aroba po Sopa 

SRO macieri n. 


8 Złote lavemo Mailjenfhie: n 
andciersy. Icsliß ßpetna / to m Domu tát w kieracie, tttaft/ haͤtas / bo fin 
wnim nie osiedziß dia iey przemierzlosel / y niefiwerności, A 
iókókolwiek erownánia w obyczałach trzebń, 
Dla fiworney Zony, ieden niechćiat mniść do niebh. j 
Fæmina fiquidem ab initio peccati aucupatrix fuit, cftq; fubinde inex- 
hauftus malorum fomes, hominis éonfufio, inſatiabilis beftia, continua lo» 
licitudo, indcfici.ng pugna, quotidianum hominis damnum, impe dimen- 
tum viri, incontinentis naufragium, adulterij vas, perniciofum prelium; 
animal peſſimum, graviflimum pondus, infatiabilis alpıs, humanum man. 
cipium, fatalis neceſſitatis inuolucrum, iuuentutis expilatrix, virorum ra- 
pina, fenum mors, Patrimonij deuoratrix, honoris pernicies, pabulum dia. 
boli, ianua mortis, inferni fapplemez«um, Ale co daley niam powiedzieć / o 
Dh owu kondycyäch rzete. esti glädta / az otásya ludztom do sgorpeiita / 
bo tájoy pomysly podobno Páni nie pewna / wſpomniawßy na ono / ze nord 
b vroda krzywo ná fie pätrza. Lis eft cum forma magna pudicitie, 
Smaczne kradzione, á eudje nie fmoie, 
W fwoim fmak ieden, á w [asiedzkim dwoie. 
Pan del olielié chiopd o dwie rybie, 
Y fuknia weżmie kiedy w grochu zdylie. 
Ty Zei cudzego rufat potciá śmiele , 
Nie rozgrzeßa Cię ledaiak m Kościele, 
Kto chce vyść (dry, nie bydi zá to ścięty, 
Pomnsy non licet, co rzekł Iman święty, R i 
esti fipetna / kajdy mie monde vwterzy / óleprzysicze / zes byl ſnadz ola 
Ingt / abos mtaf wielko goraczte / kiedys io poymowat / Abo Drugie ná ten 
Ode gładfie nie byfy / dbo tá (cond byla na Świecie. 
esti gtadta / przeſtrzegayze byś niefiráctt wfafnego spraca/ ßkoda / y 
ſromoto / bo vbi Helena ibi Troia. Jeśli ſproſna / pozadayze cudzego / adro⸗ 
wie / vczeiwe / ſtawe / fortune / przytazn / y dupe powiestwßy ná tyczku. Jes li 
glaͤdka / to z bomi twego Theatrum Komed yantom / Zona twota Komedya / 


` 6 tyś Komedyant / á co zywo pátisac na was w Śmiechu y vragantu. 


Lo tám to fam, ¿kata m hat, tak fldtek na śmiećie , 
Mędrfie teraz nis Octec nili Matha dziecie, 
Więc y o fly rzadko bez robaba, 

et Nie »yleie mielbładą fomá, tylko ptaka. 

Jesli ßpetna / to dom twoy pietfo/ Zona dyabet / á ty fam wlaſna bufiá 
to derf, Jeśli VE (wold ond trora poymief bedjee mloda / boy fig tey pos 
MOC do ſtäroset Jesli ſtara / azet ná żofndfu tám cos vſiawicznte giemits pás 
triph na nus / 10 ky co toż nit wicdźięć czego nie doſla ie. 

| W wielkim 


Zlote larzmo Maflżeńskiee > R 
W mielkim dla ciebie djisia chedze salu, | 
Zei iaycń zóprzedat gmols fpytalu. 
Daief tey mi eſa kiedy fig przepośći, 
i A Babá tobie Sylowäte kości. | 
Poymieß toda / to bez pricftdntur mily / kupete mi to / ſpraweie mi co / 6 
ieficze y lo / y (AE temu foncá nigdy nie bedzie. Poymteß ſtaͤra / to iás kaßdy 
böten toba raadit; roby táf vczynić aj to 348 tdt inaczey / aß fluchac mierziono. 
Jesli nazbyt mloda/ nie nie bodsie vmtata; a ieśli obſtarz / nie nie bedjie moe 
HAs tamtey niedoſtate rozumu do rzadu domowego / d tey do doiatek rodzenia 
fpofobnośći 
Jesli poymteß wboga/ wygladayze z nia co bii vboſtwa / abo nieficześćia 
twey chudoby. Jebli bogára/ to drai y pyßna: d napiſat Plutarchus / Pre- 
Mat compedibus ligari, quàm divirijs vxoris. Nesli pboga/ musiß predziu⸗ 
no ¿ nia pozbye / iesli maß trode iáta chleba / A bogday nie predzey / nimcé 
przyidzie zóżyć Matzenſtwa. Jeśli bondta / tos tey ſtuga d ute towaͤrzyßem / 
bo tät bedjie rojumiálá zes ty Afen nogi / d nie ond z twego ziebra ſtworzona; 
inowiac et czeſto / nie miales nic / lam ciebie Pánem vczynifń. Matrimonia ex 
flatus diſparitate dimuntur, ac De ima fummis, & fumma imis miſcentur. 
P nie dziwuy profie / żeć tu pifie Sita ep / ktore wiele ozenlaczow pote 
kaͤig / rozumietac iz to mote pifmo/ w ludgińch rojnych Fozytek vezynt. 
Wrachtac tedy Rowa more do zaͤwzietey perſwazyey. clt tá twoia Zo⸗ 
na / co ig poymuteß / bebzie fanu rowneyßego niz ty / dici garaż z nig lekkie vx 
ważenie od lndżi. Jeśli zas Ranu wietßego / to maß Paͤna nad ſoba Jes li 
nie rodowita / gozieß twotd potegá z priniacio! pofrewnych? Sesli rodo wila? 
de Pant co raz powinnemi gros. Poymteß zacnicyka niz ty / á tey Ditee 
Pánem tobie / 4 Brácta iey nie zechcać bydz ſwaͤgramt / ale opiekunamt Nee 
Slt rowntenfias badźźe iey Protektorem / 4 rodzinie Prowiserem ` (ém coros 
10 raͤtuyze / a et bez przeſtanku daͤyze woldia ` 
‚Sit ficat Venus Dea tua, Vxor tua, & tu ficut Jupiter Deus tuns Nam 
mulier fi nobilitate & potentia eminet, tum propitio Deo opus cit. & ma- 
gno mari, ad eluendas calumnias, & contumelias ei mifero, contra quem 
improba, linguam fuam exacuit. | 
Jeslibys tráfif potac cále wſtydliwa / der to trudna / ſnadz niepodobna; 
bo powiddara o nich / ze wſtyd tím kedys potroße miebzy foba rozßarpaͤly / y len 
dwie go co frora doſtata / to inż bedzie rozumtala / ze go ma tát wiele / t 54 tega 
zaſtong finito De tey zeydzie / y ze rego nike nie wie / ani widzt co ond robi; 
Ale gdy kto 2 trafunku gdzie kochanką chwali, 
To fig w fercu ley Je iake w Hucie pan 


zest | 


Amo 

Nesli nie wſtydliwa / tuż niewiem co rzecz / na toste nie (kite raum i" im 
bärztey dom o Wen zaͤmytaß / tyia ba dziey ludziom oc) y vy otwieraß; fájoy 
w podżiwieniu naͤdſtuchuie / opórenie co ſie tám dzieie. Rara Foenix, mulier 
bona. Euripides mowt; Malum maxime efferatum mulier eft. Menander < 
Appellat illam domus tempeftatem, alpidis venenum, malorum thefaurü. 

Philemon Mulierem appellat perpetuum & neceſſarium malum N 
Zechceß!i iey rez dat Laͤncuch ná ßyie / lubo kaydany ná nogi / badz kaptor 
na oczy / przecie vwazay pilno táto chodzi / co y edy egynt / co iey 36 zabawla / 
43) liſtkow nie piße ? op oczyma ná kogo nie rzuca ? ezy poſtow y podarkow od 
fogo nie miewa?” Jesli obtawiß to zee podeyzrzaͤnal/ 43 ty v ludzi zoſtameß 
Beco cornuto: Jesli nie obiawiß / az vieta: zes / Hurdupel. Mowi $ Auguſtyn: 
Orede mihi, fi totum coelum eler papyrus, & roum mare atramentum, 
& omnes ftelle penne, omnes Angeli ſcribentes, non poſſent deſeribe- 
re aſtutiam mulieris ; SARE 
Hóniebnie fig natura ludzka pokazálá , > à; 
Ze nam pelno biatychgtom tak alych namnoiyld, 

Jesli biakagkowa niewſtydliwa / proznuigca / yw domu niepracowita / 
ſaͤmaͤ ia fromorá wyćole: Jeśli icy też tal popuseiß / az ond gol Boa: bo ktora * 
tuj wſtyd ſtract / weten Gas fie poprawi / kiedy Mate are z Inkauſtu wye 
pierzeßl. Tota-hiftrio, Audio, & ſcurrilis, totaque venenum, vrit viveado, : 
& inficit tacta, q 

Jesli triezwia / to ieſt / ze nic niepiia inßeg o tylfo wode / to die bedzie mia 
fa z rozum. Jesli piianica / de to nie podobna / zeby ktora nia byfá na świe» 
tie / bo o tym nigdy nie ſtychac / miło w Litwie a na Must (mas fie tófie 
naͤyduig / czemu ia nie dokonca wierze / chybäby im gorjattá waͤdzila / dp 
y tam powiadala / je ich napolh wiecey / co vmieig pitánfimo pokrye fortel 
nte / mdkescis abo cho roba: á mamli prawde rzecz / naydzie tao we mewia⸗ 
fiy ze tbemey gardztelem / ze ich (am bfabef nie przepiie ant prgcéicogt i Pant 
Kmoßko wleyze leßcze kwaͤterke / p teßcze druga / zlozemy fia ná nie / a pode 
piwßy fobie gra / przecie vdaͤig fie ze trzezwe / choć kaͤzdy deten gorzalta pi- 
iane / y mezowie toz o nich rozumteig ze trzezwe: te bowiem matzonkt co fig 
winem vpiiaia / przez kliſtery pi aͤnſtwa zbywals: tát Niemcy przez todtg. 

ätrzze iedno mezu goyé fig zona vpiie / co wdomu robt Ezego fie rußy to 
nne wßytko tey waͤdzi / iesli co wa rzy oſolt / dziewke pobite ^ ojtecie rojo 
wilt / wrzaſkiem wßytkie domowe katy napełni: per ze iey co wie czaͤſy Paͤnie 
Makzonku / az ond tobie Dem naktaͤdzle tal dee y fończórych / zeby ich 
psi nie iedli. Felicils fepelieris vnorem'talem, quàm duxeris. Rädzitbym 
tedy tv tdttey ſprawie pofac aͤrewodnicẽ: bo ná Swircie po grzechu niemaß 
Hier ſprosnieyßey / nad niewiaſte piłóna, Beftia. 
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1 Beſtia crudelis eft, cor prave mulieris; — - RAN ią 
Icli cheeß polgé Wdowe /-to-íuj z nieboßczykiem bez pridtantü ná 
plac wyiezdza. MES 
A ies to eboie co ie poornia, 
Y to pies co ia dwá weie poymuia. > 
Lepiey w zi droge wozić v Furmáná, 
Edisc bez miáry, m fpominać fátánái 
«Lepiey w Zotnierfkiey fátydze codsienney , 
Pon ade przykro wiek [woy nieedmiennye 
3j: Lepiey ná wieży zegdru pilnować, ` 
|. Debió, bes mytki godiiny zátbomác , 
Lepiey fie kedy do Klaftorá wprosic, 
Vfläny Ge(hie Zakonne ponosié, 
Lepiey Kuchárzom m kuchni posiugom d, 
Oczy fwe ogniem y dymámi pfowść. 
Lepiey fie Zimie puflym bówić gmachem; d 
Abo pod rzadkim w-plure miefkać dachem; 
Anisli flánat ná Kobierczn z Hm, 
By nagrzecznieyfa ids bialagiom a: 
Bo co ma 2 Wdowa zá weſole látá; 
. Nigdy m miłośći niezáiiy enia Inmiátá: 
Pelno wymowek , Niebofczyk ná. «zelo, 
A iakos ma bydi ¿nia kiedy se? 


„ „Jeśli Pänge / to fie vostabfe vbierze / niżli ta poymieß wßytke przey⸗ 
SC / ¿da [ie cos ofoblimegos po weſeln / alte ond w Jezowey forze bärdzo 
oftro kolacey / az ty nie wieß co z nig Gerd biedy Ney Mode nie t mysli. Je⸗ 
Sli glupta / polecayje y Dom y Goſpodaͤrſtwo fostádom : Jesli madra / pos 
lecapze fie meju Pánu Bogu: Taͤmta wßyrko w domu nogami do gory wy 
wroc “ata p rogum we foie chfopu . sie <5 
Jesſi ite pkodna / az moż w Dożywomim oteapieniu rozumietac ze Bog 
na niego rosghicwany/ y fámo przyrodzemte / nie dawßy mu potombá / z fto» 
Fe) przyczyny w Malzenſtwo wftepowaf : niebeśpiecjny mtedzy ludzmt / ths 
Bac o fobie że nie cdiy-atowist/ cudzych biicci nápátraiyé fie nte moze / wy$tsde 
wy ich fupámí przed leda chálupa ^ iść Świercztew ná gniajite/ pod cds 
widji CUDSE nadobne dzieciacko / myśli fobie by cte mieć tófo za ſwoie. 
icto ZA Bond płodna, di ch meju to geſtych potogdeh wydawafi diwo- 
wlaśnie QUU) race má rroiáfa praca : fam sówiśduy o domowym radżie co 
właśnie oney nalejáto : Znowu miey 9 o Qeníe / d nóoftńtęć mystic 
2 trebé 
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tueba y o ſobie / dobyway ſmaczny ch kaſtow / Podyesy’ truntow / wodek / kon⸗ 
fct too 16.26. Pozyezay obicta / vbiorow koßtownych otryć Panta / y ná 
to cſymbys ia veteßyt: fiiy po babe za kilka mil / choć to tomá lepiey niewińa 
fi» vmteig: zämawiay mámét ná rof przed pologtem / ufa yiáqunet coby 
pilno djrecis piófiowóly : Nuß krzeiny co Cota ? co za praca? zdobywac 
Kmotrowy Kmobef / Domów wielklch / $3áfáfargom madrych / Pe dago⸗ 
gow pilnych. Sfudjay co tay ano Páni checi niewiem cego gdy brzemien⸗ 
na chodzt / rodzac bjfwp robt / wefa/ we onte przekwintuie / w nocy lamen⸗ 
świe / diteciplácsa/ a mdmft spiewals / pieluchy ptocza / ſmrod ze wßad / 
nie rzeke ze ólębie fbi / gdy co ras pryßedßy mowia: Dayze panie ban, 


ze / täktec iáfo y Waßmose; d dmm w rzeczódy welch wßelta skoda przez * 


niedbaͤlſtwo czelaͤdzt / A may pożyreć przez twoie ſtärante 

„ Nuß Synowie podrosli testi dobrzy a vmteratg /to fie ſerce putas Je. 
Sli ¿lt 6 ¿pta / dopreroż fraſunek ze ledalaͤto żyło : Jesli dobrzy á vmieralo / 

ro (uj ze dwoch ſtron dwa bole Hermite mieczaͤmi w Ieren Oycowſtim / pier⸗ 
why, ſtad / ze (pn dobry byt á omárt/ d drugi parrzoc na Zone gdy omblewa;* 
à śmierci kochaͤnych ſyngezkow: cud leden ze Octec iyw zoſtawa! Icli zlt 
Á zyis / zaͤtuie ſerdecznie ze ich kledy ſplobzit / fam / ze qe ktedy zenit; a pode 
czas przychodzi do tego / ze Dé oer przyklada / żeby ſynowi zywola ſtrocono / 

wiele tego widziemy ná oczy⸗ ; 

Rodzali ſie dziewki / to tuż nie porräfi Pan Ociec w 107 żeby z nimi zalo⸗ 
tow nie ſtroiono / nie taͤncowano / nie gabano: bo ieśli madra Corka / to: 
Pana Oyca i Pánio Máta tedy chee w pole wy wiedzle tegit proſtachka für 
má niewie kiedy ford zaͤpusel do mieſa: iesli bede gladtie corti / trudno ich 


ſtrzeds: Käl ppetne trudniey za maß wydat 


Wielka tá mękę Cierpi, a wader jaloſina, 
LM Ktora mito[ne: [erce ma, śle twarz ſproſna: 
Wighfa tá, y rowna fie potepieniu wierze, 
Gdy pladhiey tp dorostey, zá maż nikt nie bierze, , 
Joesli ſtanu wielkiego / Fukayze ity mejd rowne zo: Nesli ſtanu mleh⸗ 
ſtiego / to niechce tedno za Szlaͤchetca / co tej à nimi sóżytę / tóżoy fnńdnie 
pobaczy. Jesli ſchodzt ná poſagu / to gbá biete w Domu Sisige rutke. Jeslt 
ná cnocie / to vetecha Pánu Oyeu / dj mu we {hte trzefczpza gdy (bot Dani 


Mata priyspiewuie o dyable / mowięc/ wiem tóto corti fwote chowam to 


Dec rad / di pod czas od raͤdosct Pántey Marce da po zawoyku czym twaͤr⸗ 
dym / bywa to czeſto; dopieroz oni co sdaleta presa, pytata co tám za ha- 
das? Xote corka za maż bez woli Oycowſtiey / d$ iemu fromorá ; idzielt też. 


_ po.tego woli / to goie roumiant? ze dziewei y kloporn shyt iglowy / an Foie 
| a ü it 
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ic Fat nabedzie wdom Zielaßta / od ktorego co ras dilenfä véietado domu / 
6 Pan Oder rad gośćiont:. e anderkir 155 ö 

Teras świat brát Raranfki, sith luli æmodii, EN 


TON 


virtutes Caltiras, Se Modeftia, tum earum virtutum Ecclipfis et, ubi ves 

ftium exc-llus- dominator, d. Lë 15:3 hd 

X Vyjrzyß ia d ona gada z meßezyzna / az ty roguttiief-fáfo fant wief: gas 

da gniemiáfiámi / to ty rozumieß ze podobno z zwodnicalnt: rozmawia 1 Pos | 
winnemi  rogumt.f ¿eo twotcy fálecte: rozmawia d obcymi / dopteroß vivas 

ay / bo fra ia wie o ezym tám: ferme z nim: Ornat filentium mulierefn, 

' dedecorat garrulitas. Quia mulicris garralitas, id folum tacere potett, 
quodnefcics ` Die feier tey/ to ma ofójye y fpofobność do wßytkiego / 4 bye 
why dobrg / must bydz do... € tere tey / fam) nicpochybnie wykrociy / bo 
im czego barztey zaͤbramaß niewiaſtom ztym one goretey zmierzata do tego / 
Á swlaficiá ady w czym przemorzoge! Kazeß tey ferseds inßym / áj ei Ciya 
nia to? czego infym-bronia: zaczym trzebńby firaża mieć nad fraja din te⸗ 

mu foficé nie bylo — Stápifat o tymiDántecti: 

Nie mierzy! Zenie, d niemiat tei komu, 

Stadze rofkazat by pilno al domu: 

At ſpoſolem tym froza vip td, 

ig Dała mu wprzod , á. potym Gålåntá fN ——— . — 

Ale co dAley / abo icf wſtydliwa / abo nie. Jesli wſiydltwa / to tuż niefirgeß 
d ond przecie tad: Jesli nie wſtydliwa / dni myśl vſtrzedz tey wedle potrze⸗ 
by / ieficze ona z ciebie fie przy ludziach nädworuie / y turkat na ſirzelnicy fait. 

Potiffimum pudice vxoris ornamentum, vir bonus & fapiens; 


* Jai 
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Jeslt loy poruezyß wßytet dom do radu / to zechce 4 klebte miet ſtuge / Pa. 
hie jápalcte w ptecu/ naͤra beie drew / gdfotyficie dziecte / 26: 16. Jesli fobie 
«esc Hië zoſtäwiß domowego rzadu / aß ond wrzeßeiy / eren: de tey niedo⸗ 
wierzaß / chociaß czófem niemófi tomum: | 

Vciyniß ia Pania we wßytkim / to ing Pánte meju nie wdaway fit tv ias 
dna ſprawe / ani w żadna rices Domowa: Przyiactela w dom nie pros / z do. 
mu nie chodz bes iey woley / nie daͤruy nikomu nie bez fey wiadomości / niech⸗ 
ceßli o dyable ſiyßec / abo co gorßego. Mie obiecuy nikomu nie / az Benig od 
Dántcy wzlawßy / bo inácioy weſoley twórzy nie naf . 

Sſtanie fie tej co wdoniu nie ku myśli / a za iey rzadami / to Pani na me. 
dá waſt/ iak ná ofá. Z domu nieteds bez icy wolt / ale io y foba bierz / by też 
uad put mile. Acz o talich Rzedzich ach nigdzie pod ſtoncem nie ſtychac / ieno 

ſnadz wiedney czaſtee Europy v Polatow : gdzie silá rzeczy niepodobnych bo 
wierzenia o mewiaſſach czófem fiychóć/ czemu ia zgolg wtóry nie date: (fo 
y temu ßalenſtwu co onich powiádáta/ ze y po ömierei czynia ie Paniami we 
wfyrfim: bo co mt to sá (pofob oświadczenia miłości wsńiemney: Zapiße 
genie dożywocie? żeby dilarti mate minorentes ( w ttorych ia zyige nye vie, 
ram) odztewala / y wychówónie priyſtoyne DAtó/ y mnie wonychze po smier⸗ 
ei mifomáfá : d ond mnie Ad to barofip loßule wgrob / nie ma iey potym z 080» 
go vkroie ná Dzieci s ßedßy {and za Junaka abo Piorkosia táticgo / mate⸗ 
tności pozawodzi Abe popuſtoßy / mowiąc: blizßaim iam dzieciom do opiefi. 
Taͤlze goy potym fame dyabet weżmie / Dziedzie do niey nigdy nie tráft / 
iwtaficzó teficse gdy proſtaczek / baranczut / nie chodzi: 4 ile gó tófim wycho⸗ 
wäntiem / iakie mu Pani Matte data. Mulieres viribus fimiles funt, viri 
„arboribus, quibus adhæreant vires; fine quibus neque fructum imbecil- 
les ferent, neque fi quempiam afferent, ſuſtentabunt, 

| Wilyd piatnem cnoty, y [ercá Parifkiego, 

«tii "A Hyd dnimufu fered Krolez|ktego. 
 Mapifieć tu Hiſtorya ledne ¿nármientea / dle żeby tey / teSltby Pant (ora 
chetalg cytócnierozumiatć ; połóćtnieomyślitem (a näpiſac. Erat zen? 
Paulina, mulier non minds probicate moram; quàm natalium claritate il- 
luftris, ad hzc opulenta 8cformofa, vt qua eflet ja ipfo ætatis flore, fed 
inprimis, ornata pudicitia. Nupta autem erat Saturnino, viro tali con- 
juge digniſſimo: Huius amore captus eft Decius Mundus Iuvenis non. 
obícurus: ic Bqueftri Ordine : Et quia maior erat Femina, 5 85 quæ poſ- 
ſet corrumpi: muneribus, ed magis accendebarur amantis infania„ira ut 
offerret ei pro unica nocte Ducenta Drachmarum millia, ac ne ſic quidem 
valens cam flectere, non ferensamoris een eee 
ba , Erg imu 
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imul &c vitam finire inedià« Hoc eius propofitum non fefellit. Iden 
ibertam Mundi Paternam_, varijs inſtructam, fed non probatis artibus, 
lux indigné ferens obftinationem Iuvenis, blanda oratione conventum, 
inimare conata eft, fpem ei faciens effecturam- fe, vt potiatur Pauline 
‚omplexibus,' - Cümque ille preces eius libenter acciperet , aut fibi opus 
juinquaginta tantúm Drachmarum millibus ad expugaandam_ mulieris 
ludiciriam : ita refocillato, tuvene, & accepta quantam petierat pecu- 
Ya, novam doli viam. ingrefla eft. Videns Paulinam now capi pecunijs: 
ciens porto eam vehementer addictam Iſidis cultui: tale quiddam come 
niniſeitur. Oonventis aliquod ex cius Sacerdotibus, accepta fide filentij, 
k quod efficaciffiinum eft ofténtato pra mio in præſens viginti quiaq; mil- 
ibus, & alteris totidem polt návatam operam; Indicateis amorem Iu- 
venis ; rogaus, ut omnibus modis adniterentur,: eum reddere voti‘ com- 3 
lotemi Illi'auri cupidihe’ tacti, benignè funt polliciti : Qyuoram natu ` 
Maximus propéré fe ad Paulinam contulit, & admiflus , imperatod; abf- | 
Jue arbitris colloquio, venire ‘fe ait milfum ab Anubide, Captunm., ipfius 
orma , & jubente ut ad fe veniat; ila libenti'animo accepit nuncium, 5 
noxque jactabat fe apud familiariter notas mulietes,. quod dignata fit a- 
nore Anubidis : ideo facilius conceflum eft, quod cognica & probata et. ` 
et viro pudicitia comjugin: itaque in templum proficilcitur. & poſt coe. 
zam inſtante (omni tempore, inelufa per Sacerdorem tenebris concilian- 
ibus, in larentem ibi Mu ndum incidit; toramq; eam noctem obſecuta eft 
Uveni,-Deo fe gratificari exiltimans. Eo dcinde abeunte priuſquàm Sacere ` 
lotes doli cónfcij ſurgerent. l l 6ʒiIi m 
Paulina manć ad maritum reverfa, congreſſum cum Anubide prædi- 
jati & idem’ apud amicas quoque: magnificis verbis exaperat + Illis nec 
'redere libebat* rei naturam confiderantibus ; non mirari ramen non po- 
erant , ob infignem mulieris pudicitiamos Die dcinde poft rem patra. 
am 'tertia, Mundus adamata forte fortuna obvius; 6 factum bene bauli- 
ld» inquit; quod ad ducenta illa millia mihi ferváfti + qu potuifti tuis fa- 
ultatibus addere; & moren nibilominús mez voluntati geffilti; nihil e- 
Hm mea refert, quod Mundum contempfifti, quando quidém prætextu 
\nubidis Optatá voluptate expletus fum; acque his dictis abijt. At mu- 
ler tum primüm deprehenfo flagitio, veftem ſibi lacerat, & re tora ad 
Páritum delata, obfecrat; ne tam infigne ludibrium impunitum finat. Ma. 
Tu Por: Imperatori torum fignificat. Tiberius poftquam accutatiffi- 
ha inquifitione didicit omnia; Sacrificos illos impoltores in crucem egit, 
naque Iden inventricem huius fceleris, euius præcipua cura fuit & opera, - 
in cox 
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án corrumpenda pudicitia mulieris: dirutoque templo ftatuam Ifidis juff 
Sergi in Tiberim_. Mundum autem mitiore pena exilij cafligafle con 
tentus eft, crimen efus in Cupidinis impotentiam) referens, Et ifiacarur 
quidem facinus eibfmodi extitit. Jofephus in Antiq. Indaor, _ | 

Niewiem aprawde tótoby zältäickomm mafzonte ` według opeyey Wtoe 
deden napifaf : Vxor fit non mammofa, non annofa, non bibofa, non pro 
cax, non morofa, &c. > | 

Seneca. Vxorembonam amifi, utram inveneras bonam, an feceras? | 
inveneras? haberéadhuc poffe, ex hoc inrelligas licet, quod habaifti pi 
ceras, bene fpera. Res petijt ſalvus eft artifex. A mifi vxorem bonam. 

Quid in illa probas? Pudiciciam. Quam multa diu cuftodiam perdidé 
re, Decus? Quam multz incer probatas Macrimonialis Ordinis elle ca 
perunt, poftea inter exempla mutatorum., : Delectabat ce files eius 
Quam multas ex optimis conjugibus peffimas videmus, ex diligentiſſimi 
folutiffimas. Omnium quidem imperitorum animus, maximé tamen md 
liebris in lubrico et. Si bonam vxorem habuiſti, non potes affirmare il 
illo cam permanſuram fuiffe propofito, Nihil tam mobile, quàm femi 
narum voluntas, nihil tam vagum, Novimus vererum matrımonioruf 
repudia, & fediores divortio, malè cohærentium rixas« Quam mult 
quas in adolefcentia amaverunt, in communi reliquere fenectute? quí 
ties anile divortium rifimus: quàm multarum notus amor, odio notio! 
auratus eft: Sed hae & furt bona & fuiffet; fi vixiffec. Mos effecit, U 
affirmare id finepericulo poffis. Benam vxorem amiſi Invenies fi nih 
queris, nifi bonam, Tu modo ne imagines, proavofque refpexeris, ne 
patrimonium, cui jam ipfa nobilitas ceflic. Iſta diu cum forma non ri 
pugnabunt. Facilius reges animum , nulla vanitate tumegtem.. Nos 
multum abeft à contemptu viri, que fe nimis füfpieir. Duc bene inf 
tutam , nec maternis inquinatam vitijs, non cujus auriculis-utring; bin 
patrimonia dependeant, non quam margaritæ ſuffocent, cui minus fit i 
‘Dore, quàm in Veſte; quam in patente fella circumlaram per Vrbem, pc 
pulus ab omoi parte, æquè ut maritus inſpexerit; cuius farcinis domt 
fit angufta, Hanc facile ac tuos mores rediges, quam nondum corrun 
perant publici. Vxorem bonam arnifi, non erubefcis flere, & incoll 
rabilem vocare jacturam? hoc vnum deeft. Verum illam lugeas, an no! 
Cùm maritum te cogitaveris, cogita & virum. — Amifi vxorem bonaf 
Soror bona non poteft recuperari, nec mater, vxor adventitium bonu. 
eft: non cft inter illa, qua femel unicuique contingunt. Amili vxor 
bonam, Multos cibi numerare poſlum, quibus bonam vxoré lugentibi 
‘faces fir melior. | Trzel 


— N 


foie Lremo. Maljeúskic. ERU ij y. ` 


Trzeci raz fig iuf Zenit, y toć fmiáta bylä, Lanz 
Ktora fie trzecia Zona lyde tma ośmieliia o 

© czmartey nie pomyślny, choc maß odbyt mó mie, 4 
Bo fir ¿uf będą daty, j Panny y Panie. 


A iefl czego, bo właśnie iakby żyć miechéiátá , 
| jKtóraby potym & tobe czwarty raz ślub brala! 
Folguy tey trzeciey radee, bo ińkbyś ia frácit, 
- Wiecznymbyć iuh ditrodimem aey firäty przypłacił. 
jRzeczef, bez przyiacielá Ale żyć mie mito, 
Sześciaby mi fig koni deśdzić nie fprzykreyto, 
Ale wroćmy viec do tego / o ezymeſmy mowili: Jesli tá twoia Pani (5: 
NG ty poymieß nie nabozna / waruy żeby ciárámi / bábámi/ ze dyabty nie na⸗ 
rabtäla. Jesli nabozna / to nazbyt / bo vſtawicjme w Kosciele / to 5 ta to. 
$ owa ſeymuie / y nie eracbá tego gónić pantey dußce / kiedy ono try godzin 
Abo cztery zmitrezy na nabozeniſtwie / a voomu kot na kuchm / maż ffr wedzt. 
Rada dywall kogo / miey na to wiglad / ze go pewnie focha; 4 gáni; toć 
go rädaby widziala / bo ktora roſtropna / naradniey temu náfáte / y na pſoci 
co go rada widzt. Vmieltezytaͤc / yiſat / grács to liſtki / to Swiſtki / to podarune⸗ 
Kati bez przeſtanku / to poſetkowꝛe / to baby / te Rufiani z koczotami / iná za 
Da, A ne vmie frora czytóć/ tätze żle dátoby vmlaͤla / naydzie pifársó: 
“0 th näpiße / y fefretarsd co przeczyta / picfnie malzonka z domu wypraͤwi⸗ 
Why.  Bmie czytat / a raͤda Sita canta! to w ten czós zbiera trutizne jaͤdowitg 
dato patak / a $icó ná cle iáfo ná mucho dzteie A dicha? milcecas wórńł 
deft tu ogten pod ta pokrywkg / ſtrꝛeß byś fie nie ſpaͤrzyt / det wa} pod tym 
toffie. Mulieres plantulis herbarum fimiles, que mili alió transferan- 
tur, frui elfe non poffunt. Jesli jednemu fudge wßytko roſtaͤzute / to go inde 
mituie / to korzyſta wiego vaude: Jeslt ktoremu nic nie rojtágutc/ rozumiey 
De nan ſkrycie tóftówa/ y przeto go fánute. Jeslie przytożie wpriod vmie⸗ 
TAC nij iey / Aż iy wboiaznt / ze po twoſey Smierci Pant do nie ſtawy przyi⸗ 
dzie: Nesli 348 ona pierwey vmrze / d$ na cle wßytkie klopoty domowe / myśl 
stay läkoby pogrzesé mieboßke / táfoby potat inßa / zwlaßcza ze maß mate dzia⸗ 
ekt: Jesli dziatek niemaß / stay bad} gotow wroci połowe poſaͤgu / A CO 
wiedziec iezelt nie cáty. 5 ! | 
«A kedy ief pramdiime fert. zamiłowanie, 
luj tám cięfkie musi bidi obudmu rozftinie; 
Y żal nie porownany, tey nie vrulone, 
at gis Ták gdy flraci Małżonka, idk Mationek Zone. 
Jesli tA co is nown poymieß M diteciz Aj zwiodßy ie bo kupy Na: 
> i mv o 
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18; Złote lärzme Mafżeńskie:. 

máy o Boje (dfa tam miefániná / niemowie mito miedzy dzieemi ! dle mów 
gy wómi ſaͤmemi: gdźieby fia iefeze trzecie porodjié minti toy Bryd ma 
trudnose / y Opiekunowie biede/ wydzielatac mátemesé ná trote. rożne Dzieci» 
Nuz iesliß Woowe potof. co dziect nte miátá / zärdzemies frófobliwy/ ze też, 
podobno z toba nie bedzie ich miata Zechceß fu mieć na wodzy / a ond ynt 
gorßa. A rada fie (tror Abo bryzuie / to chte ludzie mais sá tey ßaͤfaͤrza si 
broniß iey tego Abo owego / to zaͤs mowis / a zly to chlop ná fwoie zune Wyr 
prowädjißli fie zu maſta na wies z zonka / to Dzieci zchtopieig / táto baͤran / 
czufowie : więc ty do plugá na pole / d Pani testi dobra goſpodym / z kadzie⸗ 
lo do Blaͤzka doyzrzy iesit dobrze Steczke rzeze: Chef ia w mieście dom dë 
a Páni nie nadazy liſtow nid y ezytac / drzwi me vſtana dla Ref ancow. 
Priy nicy zaͤwße siedziß / 10 rzadka godjind bez ſwaru. Ddiezdzaß a die / 
my Sle o niey / ze tam nie do rop czcgonórobi. Dopuseiß iey przeſußac 
fie miedzy ludami- az ia wnet palcem vkäzuta fobie; broniß ley lego / to gos: 
tory) poſwarek Chowaß fáme mw domu/ to ludzie zaͤraz rzeto nie daͤrmo to; 
daßli iey iaͤta mlode towarzyßke / ro fir obiedwie rojg rzeß a; daßli fára 10 
reta ze iey chowaß zwodntce Prima laus pudicitia matrimonialis eft, aule- 
; li natam elle. , praterquam {vo v ro quo cum cubat: 

Jesli cie tá twoia malzonta nie mifute/ to iy nieboże ſpiß z nieprzyiacie⸗ 
lem fwotm : A iesu mituie / to wßedy ſpiegnie / gdzie ſie tylko ob: ocif ; Ve. 
rus amor nöcarstZelotypia, Jesiticy nie mitutuß / aß niewie (90 zal cere 
pif: Jesli mikuieß zaż niemie czemus dla niey iwboiájnt. Chodzili cite 
járna / to wfiopocie y z nia wraz boleteß: chorute / az iy wfräſunkn vmiera⸗ 
ás ty laͤmentuteß / vacuo nihil ell moliids cubili, animis: lireras amant = 
bus, nihil. infeſtids muliebriconfo.cio: poymutef ia nad wolo Rodzicow / 
dj ona pofag traci / d ty nieprzyióżninóbewief ` Jesli ta poymisß na złość. 

woim / tos fobie gorzey vesyntís bo dla tego y ona niechęci Wéi ywa vſwoich. 
Ksi 348 iozie pomtewolnie/ to tán nigdy refotu nieb pite. ët ia ty poo 
ntewolt poy mieß 'o.vflámtegna wopad. Sesh ia poymieß z ſaͤmey tyite mie 
tosci / otarßy oſtominy preożnicjno mitość obroct fie mntwecj / bo ten vg: 
duch pꝛedko fie nápripfegnz Milos fie wockach ſtwaͤrzy. Wyn ge febiew mie 
toś / to dyament walocie Jadem mesraponey roſkoßy / bieza lubjte to 
sguby: Smaza fir w ognu ślepym woſtowe wnetrinosctt. Scy» slepacze 
nieuczówości/ haͤndluig vrodg táto: tewärem Dittosc przycleßka / grite. 
wſtyd niechce bówić.. : 
- Seśli żone dano wybieróć miedzy iußymi / to gnác ze mala ſoremnieyße 

przymioty nád infe/ dla fforyd zes ta potat/ Fanuyze bärztey niz potrichä. 
Asli Oe prymußa praylactele ńbyś ia potat/ az in niewcięchę/ ale. ON 

f MIO be⸗ 


Zlote Yarzmo Malienskie: Xo 
Ate bedzieß / beten ſie vſtawteznie przydzie máció ná jente. 

A teSit toy Qond przymußona od ſwych za cie toster Alió T ſmutna⸗ 
was na / y $áfofna/ niorzym' nie myslt tylto o pomście nad toba 5 bo co 36 
vetechy / y czego dobrego czefóć ron beomg / goste iedno drugiemu mechee 
byd mezem / abo zona. Stópijaf Klos: 


Ty kováluo pärrzaß, 4 Wenus fig śmiecie y 
To iep obyczay, to iey Przywilgie . 

Lak co vlomi, rekomo fie fráfuie , 
Okiem to-famym Aida pokázuie. 

I ktora kwäsna, lub ponuro gladas ` 
Omo «o zgubi, dávemnie poi ada. E 

X flarecenierfa ins bywa m tey mierze, NE 
Wymdlowat te Kupido m iep cerze: 

Ze dbo wzdycha, abo tak fláthuie s 
Przysiogthy każdy je iui nie mituie. 

4 2ápufczona skrá fig w farem zarzy, 

^ Pozgnác po oczńch kwaśnych y po twarzy, 

Trzesienie ztemie wfipifo obala / Stäwu priermánego nie ſtrzymata fa. 
daweil: Zacmteme &oficá wßytkich rzeczey ná $wtedie dolega Coz wtów 
kim domu? gofie poniewolne malzenſtwo; bo gbsie along bolt dbo czlonkt 
Vritoniepfie tuż tám śle o czkowiekn; tak dom / w-frorym zona fered nie ma 
do meza / vpadac pewnie must. Maz żony gLowá / coż bez (ered głowó? 

,. Zonk wyniesie morem, deili idzie (woim dor em. : 

„Jesli w icy Rodzinte byty y tific y omáfic ofoby / to wiens ¿e tájdy 
śPrivrodzenia fifonnicyfiy do ztego / czegoz cheeß ezekaͤc po żenie? Sesli ien 
ier byf nikczemny / to peronie y (ego dꝛieci; bo nievrodit ni lelet / ni fowé 
, defotá / ant báran fobolá. Jesli byt Däiec madry / to wieß ze pofpolicie ma» 

bij) Oycowie / głupie dstećt rodza ` 6 przyczyna tego / ze rodzac; ſaͤmi ná 
Zen (as rozumu nie mala / bo co więbiteć o czyim myślą. 

Jeslt void Zona nim za Cit bla miátá Zalomitow/ myśl o tym czy ich 
T6 teraz me ma? Jesli bywßy ditewta/ mie viebitátá co mitosc/ to pewnie 
ad Oe fidfip: sówfe bedste ponura / twńśna/ á totem ná czele. Jesli nift 
oney fie polecat tedno ty ſam / á byfó przeciw tobie nieludztg/ to z nia zylgc / 
2019 będsie/ az do ſaͤmey smierei / (dro krzywe drewno. 

Werok, (kok , takt w Pannie, y oká mrugntenie y 
W cefowieceym fercu (prawnie prógnienie. 3 
Ith kiedy lecie w dni de byway 
e A 


Zlote lárzmo Małżeńskie, 
, Człowiek choć głodny y 10 pragnienie miemale 
qt E më na ten czas iakby otrzejmieie s 
To; fie wmitośći z zapalonym diieic. de 
„Głodny wiec prágnie , by fie mogl ochłodzić» 
Abo De napić, abo w wodzie Drodiic.. 
Nic mu nie mito, ak ia lo pchwyćh, 
Dopieroß fig tei nieborak naſyci. 
Trudno ma: wytrmäc, y zńbaczyć gold y 

Kupidynowó czego vc GH : i - 
Cate iednego pry fole / o matzerifipte dyßkuruio cego / a człotwiew 
la nie ledaiatiego / klory to powiedstat: Iz w Cágoym mafżeńfiwie ief to troies 
Abo FAt/ gdy tedno Drugie bile/ 4 bywa to czefto: Abo ztodziey / goy tedne 
drugte kradnte / det y tego sit: Abo dyabel / gon tedno Drugie wenabozen⸗ 
fiwie vraga s: iakoz mali fie prarodá: et / ta Jona abo Maß / co fie nabo⸗ 
zenſtwem niezwyczaͤynym bówi / must byos cos nad inßych / zaczym w ſpole⸗ 
cinosct zgoda tamtego malzenſiwa bydz nie moze / wßyrko co chce fiore poczoc / 
ma. fobie ¿4 grzech; d drugie nie wyrozumawßy / to ná ſtrone / y d checta / 
5 à mysla / y ſercem / gege fie tam (podsiewad 2? Pipe 3. Hieronim, Per 
Mulie rem Adamum Satan im Paradilo proftravit , & de Paradifo extermi- 
mavit, Per mulierem mitiſſimum David, in homicidium- Vriæ armavit. 
Per mulierem ſapientiſſimum Salomonem; in prævaricationis ſaerilegium 
przcipitavic, Per mulierem caſtiſſimum loſeph vinculis alligatum decru- 
fit in carcerem Per mulierem fortiſſimum Samſonemligavir, enervavity 

exczcavit, & in manus hoftibus tradidic. Per mulierem diluvium in ro- 
rum Orbem induxic, Malum omni malo peius, mulierimpia d Sch 
Clytemneftra auxiliante: Aægyſto, Agamemnonem: maritum interfer 
eit, Semiramis. Ninum. MON St 
Zoe bedac Zona Romand Geférgá pobojnego/ tozmitowóki fie Michala 
Btornicsla yz nim grsefac Meza orutá/ ysámorbotáté/á potym Zlomiotá: 

onego za Meha wziawßy Ceſarzem vesynifé; Barons Anno Cihrlli 103 4 


Margaretha Voldemari Balthiæ few Suecia Regina, quà nullius fcre 
illuſtrius nomen: qua tribus vna Regnis Svecioram, Danorum, & Nor» 
vegiorum ſus dixic; cum ceteris: aufis pluſquam Regijs, tum quod Num- 
mum pudendo muliebri. fignarer ; aut decus: mulicbre afferens.» aut viris 
focordiam exprobrans. Certe jactura poft & antè muliebre Imperium 
Balthia, neque fuos, neque exteros diu tulic Reges, „Author lacolus T)poe 
mus; de Regno Aterie, C : 

A \ Zgola 


Zlote ldrzmo Mafzenskie. ; | 41 

Hat? ibat 14 madrych wfiytfich sdóniem, bacze ia to nd ofo7 t ten co 
fie zent / Abo żone poymute; ilfo dwa Dnt ma ßezesliwe / y divá rázy ßeze⸗ 
śliwy/ to ieft/ pierwßy dsien iedy weſele z nia po Siubie z przyiactoty odpróe 
Di d drugi kiedy mu zona vmrze / y do grobu ig 5 tymifi przyiacloly 

wadz . 

,SÁE sás fort niema / to (eff celebs, po wßytkie Dni zuwolg ſwego 
Gosśliwfy nad tatowego / co w tym Zlotym Jaͤrz mie chodzi. 

Smidta rzecz bialaglomá y przyznać iey to mufe, 
Bo z wefelem dzie w moc Chtopu & öiätem dufe: 
Ia żywo fcześlin fey nie miala godziny, sa 
Nad te w ktora na ślubne idzie poklädZing. 
; AE 
Odpowiedz. 
Jedni Pänieüfki, drudzy Stan Matjenfli gdnia y 
Piskuicó bydz Pinna, ale fmaczniey przecie Panią, 
MVLIERIS ASPECTYS, 
Poft vilum, venis in rifum, à 
Poft ríum, venis in luſum : 
Poft lufüm, venis in vfumi»» 
Poft vſum, venis in radun; 
Poft tactum, venis in aunis. 
Poft atum, pœnitet factum, 
Amor, & melle & felle, eft fecündiffimüs? 

Veteres illi, Venerem juxta Mercurium collocabant, eandem; Ve- 
Neremi pede pramenrem Polipum ( $tiergatfo te feft fore win: fe farby 
nd fie Przyimuie ná frorey fiot) pingebant , ut docerent conjuges , quz 
36 invicem fibi poſtulaſſent nom rixando, fed perſvadendo, inftare elo- | 
Aventis Mercurij impetrare debere :tum & infiauuarent conformationem ` 
P. amore reciproco; Sub Veneris pede apponebant Polypum, fiquidem.» 
natura ſua recipit rerum vicinarum colores, fic boni conjuges fuos ad in. 
vicem bonos: mores, & affectus „ in omnibus fibi bene confentientes 
Conformare debent: . 

Mądra Zoná dar far, miamff dofjé chleba, 
Coby go z toba zäyl, przefławóć potrzebne 
Obieció go nie Kupi, fezoscie nie därnie , 
Nici prot [amo Niebo: Zonámi: fáfuies 
de Or : CON sl. 


y 


Zlote làremo Matjefisie, Sa 3 
CONSILIVM FRATERNYM 
Wdowcowi do ożenienia, e 


Nate: nie ray Wdowy. Czemu? wßat Femina ſenſata edificat da- 
mum. Niechce (ep przecie. Wdowe goſpodynia / nie Panne. Ejemu2 Ludi 
juvencula. Frater, robufta ætare, integro calores Florem Kfibi vita & fae | 
Cundiracem, życzy polteritas. Lepiey Aby ludat juvencula, Niż trudar vetula 

Nile Woorwe srzedniego wieku / Czemu t Par ætas conjugum, parilig 
in vita miſcet officia; Initrui vult juvencula, renuit vetula; Matrimo 
nia non æqualem poſcunt etatem, fed proporcionatam, 

Rate Wdowe bej diiect Nie ray Wdowy. Czemu? Nam ficut angu 
ſtatur domus ab inquilinis, ita & filijs alienis. Gomm 2 Ta (cft ktora don 1 
nópełnia fordidis inquilinis? Generationem per filios, nepotes, proncpor, 
tes Sue? liczóg / y napełnia. Bnóć fterilem bo fojfá, y bo tódy s dite f 
gs Fonceptu 

Nals Wdowe nte à twórsy/ Ale zenot. Nie ray Wdowy. Czemu? P 
ciolus vultus Zelotypiam docet, Ciemu? Sila traci z twarzy / wis cey [^ 
przymtotow. > i ; „Ja 

Radic Wdowe z rätunkiem Nie ray Wdowy Czemu? Dogáta TT M 
Domina non focia. 236040 fowite tormentun... ; è 
Ralle Woowe swteją/ mlodziuchng / Nie ray, Giemu ? Multiplex T: 
dus, vidua juvenis ut puella, malus difpenfator, | 

Wdowa fotę Pane? nie cerpi poprówy/ (tab rempeftas w dor / nit 
68005 / y fwary: d tto Báfutes oraz y roftájute | e A 

Rate Wdowe miernego powinnowóciwń. Nie ray. Gen? Namerof 
co3nirio augm:nrat edones, parit falvatores, decipit invitatores. Zac! 7 
powinnowácimo ift lumioare Reipublicæ, Theatrum vircacum, fublia.u fi 
temporum , radius poſteritatis. Deut om, 

Soy redy Brat Bratu bráterto raͤlae Wdowe / á ów niechce / toc t | 
Chee mit ban nato zópowwietrzony/ żeby nift nie náricostt: Ehleb ifo tul 
Cisne, zeby nift nie koßtowat Twarz Tymonowe / zeby nikogo nieprzywit 
Confilium importunum, bärztey hńgdny niż refponfu godne, Elongatio fj, t 
rozumu multiplicat fantazias, multiplicatis fantazijs itur in errores, Afdz, 
ia do przedsiawśietey powracam máteryey/ 6 recjac fivote dubia, mowie. 

` Jesli pizeiiunym fpofobem byfń Pámá dobrüchna przeclw tobte / ni 
podobno y fomu infemu/ niz za cię Bla / d podobno na potym táfa bedzie pi 


Sesti d 


U 
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| Zlote larzmo Maljenskies —— ze 
esti ele tej Zona prost / ótys fey co kuptt / a fy proßony co vacto teg: 
kupuieß / tak fie chuditatko wyuzda / ze co bey vrina na drugich / to Ky whine — ” 
tfo kupuy / d nie kupiwßy / to gntewz to ſapa nie / to bátág/ lat Dejá osiodta⸗ 
| Przez zbytki Zon fwych, y wynioste myśli, 
| Niektorzy m ciefki niedoflätek przyßlis 
Priygäniß tey w oye pufa fic od iaͤdu / vanitas mancipium: ogros 
MB iey czym/ ond tobie rodśina Qáttute z tebo / d ty iey nie odzartuleß / to 
Hilo pomit ſastadtom, ze ma dudfd womi: Bbtieß ia raz / pofi żyw m 
Me przeied naß / Hedy nalepiey ` wfpomuń: to ond tobie / by one piftorze abo 
wegorze co rok. Przepusciß toy teelí w czym zawint / to ond bedzie co raj 
Botfia/ y nie mysti finc;áé — Dovmteb ta ¿tad ſtades ſam to Oe ledatat v 
lebte waży: gadaf z przyiakielem co potrzebnego / ond fie wacipt- priedaieß 
to tomu / ond must tlintka pobić/ tat ſerdußto v diwentá Poymieß ig: 
‘kingad coż z ney za potiecha / gdy vftówicznie taży do ſwe ich /. ktorych fie 
b nigdy nie veteßyß / a co Oe bede tofitowóć nawledzalge / nigty tego Rong: 
ie zarobt Powieß iey co tátemnege / to rozamewawßy fie táto morze / ná 
ih wyrzuei. Miepowießlt / to närzeka / to fieta/ to vtyſtuie ze iey nie wie⸗ 
auf ~ 3golá maligaum compendium- e i 
| In levioribus erratis connivendum vxori eft, fi loquatior fit, fi iras: 
genen), ornatior quam elle deberet, vel profüfioris tunc prudenter. Se: 
"holliter tractanda, ne dum rofam tangis,te iplum pnngas & lædas Quip- 
d fi fulmina lapides loquaris y ardebit furor, refrigeícet amor, nulla oa 


| Rino concordia eriti- 


H ICE i a Cp 
Co zas z ftrony Męzowy. 
d Jesli me maß ptzyiactel / co} po tobie: nd swiette? A isli maß tores- 


ut td nea y ſerdeczuego / ond Da Dr od żaluy ktora ná tym deit. ahys 
Porte mitosé fwa y ſerce vv Wien ſaͤmey wtopił: midry waiey nie mafic ide’ 
bei zäpat wnerrze patzuy — jm gr | uae 
cl N Qui cum lupo pacem cogitat, dentes el excutiat. 
td, Mtodys / a zeniß Der to batzo ráno: islig dry f& 548 pożno : mas 
bedąc przed czófem. pozbedsieh kra y / Stty, yeberſtwoset; fio ym bywßy⸗ 
Oe rob nie iedno ¿om ſtrzeß / d blaznem bad; v wßytkley O poteinku tig 
ziele nie miey / bo desti bedstey pewnie Wii men Menánoer Dytofopi 
M: Menrem fi habes, nullam capefle coningems Eft oio foipes 
e aal FEI qui daxerit Juwänt nte pocsctwy ¿pte cuda ßkoda Nad Kin 
| Jean, to iu zony / nie mozeß / bo 10 obote käßde z oſobn vAKwiesnoe 
i Set pos 


24- Złote Iarzmo Malżeńskie, ` | 
Sci portsebuie. Mysliwys / abo bsielny Rycerz / tos zenin niepriyiaciel / bolt 
rzeczy matzen fon przectwne. Jeſtes cztowięć fianu townicyfiego/ to chodzac 
okolo pozywienia / nie mozeß mice przyſtoynego ſta ranta o zenie. Vroda bur: 
nych góchów ná gwattowuym zawodzie. A Szlaͤcheices Abo Pan wielki 
non poteft abſcondi Civitas fupra montem pofita y tatich Miaft [ebtoít 
dobywalg. Zaͤrliwym oznlom / nie opre fig woſtowe marmury. Bese krwi⸗ 
wygra / y nágo zwyelezy prodá. ; 

Coz m tedy czynić ? gdy cztonfom dokucza ogień firawcó ſrogi / á Hele 
nd placze / gmarßesti we zwieróiedle táchutac. Jako z tego Läbirintu wy⸗ 
nist : tóć odpowiadam y naucze. À “A 

Staw naprzod Zone taͤkowa zeby bytá ani pietna/ ani ßpetna / ant bo 
gata / dnt vboga / áni zacna / ant podla / Ani madra / ant glupia áni vad 

wa / dni nevezeiwa / Ani plodna / am nie ptorna, An. 


&afje Dejá / zeby byf nie bogaty / nie vbogt / nie ſtary / nie mfody/ ad 


iácnp/ nle podiy. Wen czas da rico. Zen fie. $e sda mi fig / nie tedn 
fio ludii przeminief / d refe vácyen / nie icono (to lat przemtnie/ niżeli tali 
pare ludzt ſtäwiß. A zę ; i 
Admiranda eftinhomine facierum diverficas, quà in mille individul 
non licet vel inter duos omnimodam recipere fimilicudinem. 
Wiec tát (reien perſwaͤdutie. Mlodzian féjey w Paͤnnie ma pps 
ttowóć/ aby miátá quinque P. 40 ief : : i 


Pulchra, biofna/ Helen / 
Pudica, Vſtydliwa / Lukrecya / 
Vt ſir Pia, Zona ma bydi Bogoboyna / la ko Sara / 

Prudens, Roſtropna / Penelope / 

Pecuniofa, Bogãta / Kleopatra. 


A otych Päntäch sitá Hiſtoriy / nie lada potrzebnych riety nápifált / 
Poetowie / ako y Czaſopißowie / do klorych die odſytam / wracaiac fie | 
feit mástryey } i 

O nieboze Zonáty/ gdybyś fie cheial porńdjowóć ¿foba / co Gie też QU 
fofituie? meim sdónietn/ fupiwpy ta na wage / dates wiecey stotá nili gd 
dytó/ gdys fie o nie árat: nie maß matzonku citontá m jente twey / col 
go trofáto nie oplacit Wtoſy iey ná głowie wie koßtuta / ile perly / fana! 
y fruti od kamieni drogich / cos dey fam naͤkupit. Vßy tyle / ile zaͤus 
od wymyſtow nówtóne. Esofo tyle / ile naczelnić / zlotemi kamienmi bá 
wán). Dios tyle / ile pismá/ ámbry / y perfumy wjapád) koßtowne RBA 
tyler ile bamelniäne zawote w Turczech zlotem okreslone / ktorych dla wd 
Gości y misktosct ożywa. Zap tyler ile farbichti Weneckie y aa 

y bal 
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| Złote Tárzmo Maljeñskie,. 2 
Gaba wiele fmaͤczne taſti / Marcepany / cutry robione / lodowaͤte / A prs 
Mich truneczkt roſtoßne z Krety przywiezione / kkoremis ta niektedy obſykal. 
Six la tyle / tle Lancuchy / alebamn / y ſute z peret hnury / kloryches iey nadat. 
among tyie/ ile ſtroie na przepych po Franenſtu / wymyślane y nowa fuse 
Erátáne.  Mece tyle / ile Baicine od ¿totá mänelle. Palee tyle / ile plersciente 
9 rafówice Angtelftie. Nogi tyle / tle ponczoßki Niderlaͤndſtie / cudzoztemſtie 
bindy / podwiaßki fármásnowe/y wymyślne ftroyne trzewikt. Jednym fov 
wem / wßytko (en ciáto w bfátoat vwinione / tyle koßtuie / ile nadrozße tey Bas 
19/ to ftorpcb co dit en przebieratar fie chodzi / a przecie nie kontenta / pragnąć 
£6 wymyślnicyfiego/y wyotagaͤtac to komecznie ná mezu / Aby to miala / co fee 
dy indite y inaczey poſtrzegta. O nieficzefna y nie nófycona chciwość! nlewie⸗ 
Śdiego narodu Oczy dey táfíe/ frote co v inßych widza / to sáras v siebie 
mięć cheg Jezyk diey vſtawicznie wola / kupeie mi / ſprawete mi / takte y omás 
fie / a nadrozße ob wymyſtow fóty / choctaß ach ma pelne ſkrzynte: a ty nieboze 
mezu musiß / by też diicciom w fAmoredney bármte chodzie / by tej y w be» 
mu niemtófo nic ofá by też dla ſtroiow pozbywóć wloſek / cudye katy podłea 
TAC/ abo ná fińrość do ßpytala ide / praccie ia ſtroy / pꝛzeote kupuy / we onie myst 
» btegay ofofo pozywtenia / a w nocy ſtuchay gomonn miaſto odpoczyntenta. B 
fotu mtófto pꝛzyſmakow / to ná cis fuka / ey mniemaß ze ma być ſpokoyny obiad / 
8 ene Dántey we thie muchy becza / ás też czaͤſem musiß nataͤtawßy ezepca pos 
Práwic. Aczet Marcus Aurelius táf rádit: Vxor {ape admonenda eft, rard 
Tepréhendenda, violentis manibus nunquá tractanda. Ale tezyk czófem pode 
Gin din oczu Pántoy dußki doki: o toż tobie / kledy nabárditey zechceß po» 
foin/ tot paniprzyspiewnie o diable / y co treſnieyßego / az vßy bole. Mulier 
Mare eſt quodcunq; das devorar, nunquä abundat, nunquam dicens fufficit : 
&tenim mare non eft mare, fed mulier mare omnium acerrimum : nullum 
extat jn femina membrum, quod non redoleat vel avaritiam, vel latroci- 
Mum, vel proditionem, vel luxuriam homines brutificantem. 
Jeßcze ſtuchay ty co cheeß bydi zonatym: Zdobyway fobie tät wiele oqu/ 
ko ma Paw to ogoitít/ abys icy mogt wedtug potrzeby vſtrzedz. Vßy miey 
táto Midas offorot/ nowin o niey ſtuchaͤige: Sojorid idfo wrlf do wachania. 
Jezyt rybt / gdakaniu tey nie odpowiedaigc. Zokadek ſirnsi / eos twaͤrdßego nif 
léie potykat prom Sypie wofową do tego mierzionego fárjmá/ quia feró 
getrectat onus qui ubie. Stogi ſelenſe / sidet vchodzac. Nature wrobla Sen 
Swierczowy / żebyś mogt (pác gdy poczniejświergotńć , Madżeńfimwo potrzebnie 
Przech rzeczy ` Zaby byt Maj madry. Zoná ceyla, Diteéi postufne. t 
Sujes chybyt brodn / gdyś powierzyć Zente sdrowias bcicimego/máictno ` 
dro ná priyklad / powierzamn Man Arendarzom / pienigbiy joy r 
: To 


e 


26 Zlote lárzmo Maleuskie, 
oraczom / trzody paͤſterzom / lalemnie Priytactotom / liftew Rurſorom / mals 
knosciy (pravo Juryſlo m / towaͤrow Fürmaͤnom / ſynow Miſirzom / corek Że 
dom: gtowy y gaͤrbta Valwierzom / zdrowin wlaſnego Medykom: nie tak vie 
tiwego / ktore nad rzeczy pomiemone / y pebobno y nád gdrowie nulße y lepße: 
A maß go powierzye w rece ledalakte (toieft btatoz locpſtie) ktore ſtuaciwßy / nie 
maß nadzleie ſtadby zo odzyſtac ani tuj maͤsetßakay na tat raus / ani Allee 
furácpty zadney mieć nie mozeß / abo czego táficgo! czy mbys fia mogł zaͤſtonie 
tif stemu räamt kiedy cie zonka pocznie lzyc / ygtos no ſromotic Pytam ete / 
esli moje (tonńdywóc eie blugnterca ? Gedy hum me (té: pźlbierzem, kiedy me 
maͤchluieſz; ztodzieiem / kiedy wie kradnieß; idrayca y sbeyew tiedy ntegbttafi» | 
wfietecjntfiem y pilánica/ bedac irzezwym y Gyfibm s wiki ct agotá befptecinte: 
tego za dat nie moze / d przecie od żony, byle ley przyß te (Lalo owig / co DO T0» 
ſa / nie iylko ych y tatich / ale y ſmac nieyß ych kaſt ow ſpod o way ſie / ki dye pos 
cznie pl wat vo fáBer dhoć y podobtenſtwa nie bedzte / abys miał bye kledy taͤtim 
á narychley o leda fragte / tátunci ttuſtym moża y ferce páfpitute ze chodziß 
iát wedzony sledz; by ieficze na ſtronte toby nie zal / śle przy lubstód) rozmai⸗ 
tych/ na wielß a twoie konfuzya / d ty taͤt bez Dupes y zmyß ow Hot / nie mos 
gac pArrzas od wftydu. r 
A Na ſroiſego zwierzecia zrozumieß náturg v. 
Biateyglowie czart w feriu. drugi wlazł zá kore. | 

Cheieyze iedno daͤley zabrnat / ódoświadczyc żony / pupina y wſpomniß 
potym na tófie mebeſpicczenſtwa przytdzteß: De rzechom wßytktm ná- wicie: 
pierwen fie Bobrze przypatruiemy Dom kuputac ozladamy Infirumenta: 
gdy tv nie gramy’ abo grackagemy. Perfumy ady ich wachamy. RLiná koßtu⸗ 
demm, Sutná pálcámt mácamy RB gárce briafamy Zboze przsmierhamy. 
Konid przeiezdzamy;  pofpolicte wßytktego wyrzod dos wiadcgamy / [testi fie 
zeydg na to na co kuputemy / rzeczy takte abo owaͤkie / y pierwey nijlt (fee 
tórgniemy. 

Same Zone / zawiazawßy oczy / tófo kota vo worze Bierzemy / by on htop 
Dyſa / co przedaf Ke id Lifts tndczcy gdyby fie godzilo ſprobowa la. 
fo piwã tv (ép: fájoyby rzett / ze na nic fie ne gepdóte: d indziey ten nie pos 
fáyuio az do ślubu: bo vyrzaͤwßy⸗ pierweyby fa fobie zbrondzit / nimby pompe 
Hit potad za Zone Bywa to ciáfem/ $t drugi od ślubu z kobterca vele 

Pier wey mię ziemią poyirze, pier ey w grobie Ciała 
W proch fie moje obroćić , y bedzie prochniálo © 
Niibym z boku kość w gárdlo wetknat & dobrey woli, 
Tám oczy gdiie miluiem , tám ręka gdzie boli, p. 
Jesli 


Lei Zlote Jaramo Malfenskie. 27 
Jesli co chee mieć na Świećie/ pieniadze dam / a kupiu zy mam; n pry. . 
"` tład/ chce fontó/ dam gah piemadze / meam s chce Sofosid Abo inßey ryby ¡ás ^ 
platiwßy mam / tát właśnie infe rzeeiy Chee Zony/ nie dam pientediy / ale 
onaͤ mt dale / gdy z ſobs poſag nieste / abym ta poiat: te ty rozumieß ze tal 
gupia / myltß (ie nieboże/ przypaͤtrz fie baͤrdzo co w tym teſt / ze bey właśni Noe 
dzicy zbywals z domu / oſuwßy pieniedzmi ; 
Senkay fobie bez fragrow, mie vbogiey Zony , 
ed przed ślubem mie) pofag, m workäch odliczony. ` 
Od Rzeintka biorac mieſo / im wiekßy priyktadek / ſpodzieway fle nie be 
wa dy mieſo: taf y Zona / adzie (pory poſag z (obw wnosi / w cnocie ſpodzieway 
' fie láticy pripfáon abo wAdy. 
T naturę twa piekna. tak wfpänidte zmysły, 
Popfowatye ma Pánno tych Aroiow mymysty: 
Raczej flroiom poprzeflan, chocbyt naga byla, 
— Moiń luda kot wadyby Cię y z Ciátem okryta. 
| Nic po Dron przy cnocie. Pánná bryzomána. ` 
| Bez cnoty: Kamienica sloma przyodjidna. 
(00 €58tá iesli nie dobrze nd tobie przypada pogodziß ity / dawßy ig przero⸗ 
bie; ptersctonek testi wielkt dbo mäin: mozeß go bát Zlotnikowi przclać ; pite 
madze teslt fig nie podobdta wolno zmienić na infe s mam dom / nie mito mi 
w ulm miegfóć/ przepam go / abo tomu nayme; mam gruncie ftábo mi rodzi / 
przedam go d tupie inßy; mam Dag nte ku myśli, odprawie tego á przyim e 
iußego; mam brátá puyfro mi z mm / vezymim diat / to potop; mam gione 
Dä mikeb dam ta 14 moż / 43 glowd wolmeyßa; ale mam Zone / foro né 
att (táto mola) poiątem / tujie trzymay cos vläpit az do śmierd. 
V Poganow na Moie Zony vier, 
A dhiiby y na grobie ispo táricomály : 
| y Nie tylio żeby ktora zań zdrowie dać mist, 
Leceby ma ie p tezytroć fámá niit wolalã. 
Ltdwie ziednego dufa, na kabieriu drupe 
Diif wefele, iutro Abt aflätniey posługi: 
„By fie widy godzifo w rece wild táto fáplonár y gindede op dobry e 
as: flo trzewifć pripili / teżelt me cińfny ? abo idto folwórt na cds As 
f dowäc / pieniadze odmienić / zwierzyny powacha / cj mie smiendzie dbo 
ONE doſtawßy dobrego / bydz pewien żenie omylnych nog / y fam rzels / weź 
SEN przymterz / przyzuy dr An (Areny / zmień / pochoway / f$ / prze⸗ 
ii V & wine Boje teślić fie podoba / abo niepeboba odmieh/ drenduy / wya 
WI» / abo do duabta polin; Als sony (vchoway Boje) nie goji fie, Quod 
Ma Doys 


l 
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28 Złote. larzmo Malieñskie,. 
Deus: coniunxit, homo non feparer. Bo gdyby inaczey / nazaintrz kazdz 
Ey Mátce priyrzuczono / iako Roſtrucharzowi fitips noſalg. Na oo ta: (po 
profu powte m) odpowiedzieć ułeomiem.. N 
i Nie kazdy zrozumie, 
Co biata: płeć vmie, 
Wyimie: bokiem. ſadio, 
Gdzie: zgodliwe. fádio: 
Choć nie podobna: pomyśl tylko id ko, 
eA: pofłgp ſobie m. tym: nie.ledaiäko:: 
Vyiryf że dopnießs. refolutá: trzebás 
S Kto do zalotow, kto ile do nit ba. 

Mug byles fie tylko ojenits az zaraz owi co zon nie ma ig / niecheg ná div 
pátrsdós przyiaciel ieślig go mat / mowi / tußyß z ntm nie moge bydz gieren 
bo infiego boftat/ kiedy żone potat; powikni: uślifa tán » ci zatuig ná (te: 
patr ac / á ty tat wielu przytaclot opußezaß dla iedney niewińfin: ` 

Pofag, co go wezmieß / nie mozeß rzec bespiecznte zeby miat byds twoy / aͤni 
song. żeby nie pochybnie twoia / ani Dzieci żeby nie omylnie twoie A ná no. 
wo d tey prawdy / prof flaw idfiego ßalen ca y Hand: coby życzył fobie tupic: 
dom taͤki / ktoryby ledaͤ kluezem / leda fro: otworzyt; wierze ze mi taͤklegs báo 
la muta nie ſtawiß / precs fámego zonatego / tory taͤkiemu zaͤmknienin / w fys 
tfo. co iedno ma / az y {am siebte pawierza. 

Cztery rzeczy / mowi Salomon / kaͤndego cifomitf e y domu: wyganiaͤls 
Dym / Ogien / Dach dituráwy/ y Zona nieſtworna. Dymu tz bedzleß oft: 
vchyliwßy / ogniaͤ woda go zaͤlawßy / dach nte bedzie Cicff gon, go poprawić. 
kazeß; ale zone fatay, btagay tako cheeß / pukay w nie baͤrdziey niz w dach / nic 
ity nie pomoze: niepobobnać Ale pꝛawdziwa powteśćz ze na käßdey Diiewięć: 
ſtor / a (nab$ grubßych niz debowych vroscit/ ſtoro za maż diie "een tonac: 
pofágomátá na meza pale ami / ze meptá zaͤmarta; á bruge) / przeciwko wów: 
dzie maż fufat. j 

ta nítwiáfiá bys (otv cufrze ſmaͤzyt / przecie ond: gorzka / y nie czytalem 
debcze/ ánim ſtyßat o zadney zley / zeby ſie poprawita. 

Chodiaj tak ziddta, iak: Tygrys. gdy dzieci: 
Strácimfp: wpadnie: zärtkim: towcom: w lieci.. 
Abo iśk' Niedzmiedz: włócznią :roziufon) y. 
Kiedy go (rogi Brytan. bez: obrony) 
ZA gárdlo dawi. á krmámey pofaki, 
Po; rAnnym.Ciele: cieka frogie ftokie. 


Profi 
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Złote Iarzmo Malzenskie. 29 
Practig natura m tym Kes pöchlebilä , 
Ze tmey gładkośći zioślia nádfidmild t 
Nadólnań czy zlat, to grzech owo cnota, 
Byk: byla dobra; iatym był niecnotd. 
Moglbym éi tu ipoe wyliczye / 14€ wiele ludzi pogineło pántebnie przez 
rice zenine / nie tylko fanow: rownieyßych / aͤle y Krol ewſtich / lech ze tatowych 
priyktadow A Hiſtoryi fájoy ſyty / dam pofoy: Sa niektorzy co rzekg / teft vo» 
zum y wedstdfo na tor 4 ía: mowie / mie wien temu Ant driwt / ant fram/ ant 
fitas A popámuta ` gdy fie Bond ná co tófowego vda. 
yly tótie/ co te zaͤmytano w wiezach debrze opaͤtrzonych; byly co pray 
ſwych pofremnpd) míetáty ; byly co priy mezowych; byly co ich fámi mezo⸗ 
wie ſtröegli / a priecle ktiem od zon bieräli-s byly taͤkie / d ſnadz y terag ſa / co 
wźywć 007 przy mezach dziwy y ledaͤco broily / zwiodßy má e fie mu to 
Snito / choć na iaͤwi bylo. Jnßych niewiaſt tystącómi naydzteß v Hiſtory⸗ 
fos ktore fwemt chytrościówi przechorzily Mezow / ta ich vmyslnie tu nie 
klade / dla tego / wiedząc pewnie o nich / ze one czytaige to / wit ceyby fie mae 
drosci náuciyti/ a na gle badać z przyrodzenta ftlonne / nie mowie żeby fig mide 
fi; odróżić tym ſtryptem / ale przylepié do zlego.  Nequeaurum, neque Re- 
, gnum, neq; divitiarum lætitiæ, tam excellentes habent voluptates, quan- 
tas viri boni , mulieris pia converfatio adfert, ` Euripides, Virgo formoſa, 
& fi fit oppido pauper, tamen:abundé dotata, affert: quippe ad maritum, 
novam animi indolem; pulchritudinis gratiam, floris rudimentum. | Ipfa: 
virginitatis: commendatio: jure meritó omnibus acceptiſſima eſt maritis. 
Nam quodcunque aliud indotem acceperit , potes, cdm libuerix, ne fis be- 
neficio:obftri&us; omne uratcceperas, retnbuere, pecuniam remunerare 
mancipia: reftituere, domo demigrare, predijs cedere; fola virginitas acce- 
pra eft, reddi nequit; fola apud maricon" ex rebus dotalibusremanet, Vie 
dua autem: qualis'nuptijs venit, talis divortio-digreditur, nihil affert im- 
poflibile, fed venit'jam alió perforato: i 
Maly Snide y: eztoriek symy' y tán niebo gdzie glomá y, 
Zammit Plánerys: Róziaw one, przy tym oma 
Blądzi świdt, nd nim człowiek: Niebo ſie obraca y: 
Smierć od Wfchod má Zaibod , dzień & mca poraczas: 
Gilib) odinienna Lund Niewiaft- nam nie dala, 

20 Smiatby nie flat ná nogach, coiby głowó miati? 
Cexemomom may co (ie żenia” abo fobte sálecála/ abpby$ fie iial puy⸗ 
gátryc/ y one vwazye / $itóbyś posits fobie: ná przeſtroge obntoft/ mala 
De do widhenia / na Abi i daͤrowac pierścione? e r á 
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56. Zlote lávzmo Malienskie. 
goy iefcze Jey Mość y ofobliwen (fti ſwey Panu Mlodztanowi faworek ten 
pokaze / ze reka (wota wlozy ge nd póługeł ſerdeczuy / rogumie jnitbora£ lz 
wygral / ä tego nie widzi / ze fle ſerdußks pradzey stotó / niz tego ſaͤmego vp 
mute Incomparabile habec apud mulierem falcinum, aurú & lapis. lec 
ow daie / a ona iát bierze / tak bierze. i 

W nieftorych krätnach ieſt ten zwyczay / że bo Slubn yuptactof by nawiek 
foch from ſamych pottewnych nie biora/ An pruppußcz ata / ſnadz dla tego / aby 
Mloda Pant iednego dnia / h wmezu / y ween inßym fia nie gatochala Jeſt v ina 
fych nal odo w Sitá ceremontey / y rozmanychzwycza iow foremnpeb przy mälzen 
fiwte /ktore gdy dobrze vwazyß / nic w niey nie naydzteß / teno, ßezyra idfoby 
ochyde życia ich. Brad v Wiochow / «bp Mlo ben Pánu Zone w bom pra- 
wädza tefi zwyczay je Pant potrafia w to zebyprzektiwko bic) za prog wyßedl / 
prze co zäraz vezy go 3 domu bez ley volt nie wychodßie; taͤmze zaͤraz na pode 
wotóch niewyem co za másciroscierdta, tzeby mu nie tal przyere razy byfy od 
zony / y dla tego ſta rzy Wtopy ndswalt ie vxor ab vngeado, to fcf; od másánta 
ábo ſmaͤrowaͤnta | 

Do infie Narody v frórych mai fadsict y wrzecionem ſwey mafjonce já pas 
wiyla / na to żeby pomniala o ſwey zabaͤwie nauczetwß ey / przeciw prożnotode. 
nin glownemu teh nieprzytacielort ; dle ond diem aiczo głowy y brody fas 
diiet ſobte eyni fräſunkamt taͤko wriectonamt one fracac y wiercac 00119 
orzechy w fożnicy wßyſcy gryza / na to zeby maß przywykal tey traafin “ Medy 
bodite po pem chodzac {aides flat y trzaͤſtat t€ abo też / ze żona tat ſmaͤcina 
iat orzech, ktory nie wprzod dobry A go ſtkuczeß abo bep. 

Nux, Afinus, Mulier, fimili fame lege ligati, 
Hzc tria nil tecké faciant, fi verbera cellent. 
Orzech, Ośiet, Niewiafń, iednym kfeattem jyie, 
Nic dobrego nie czynia, kiedy ich nie biia 

Tego co fie nie zent / po tácinic zowig er le be, ińtoby es! Dis, bo sda fietáfos 
by tuj w ntebte byfgdy bez jony. Malzenſtwo 348 po Lacinte ligamen, miazńdło 
Op wędzidio ? nodus, mecet,laqueus, fido Czy) fubtemea? jugum; Abo idrzmo, 
co wßytko ;nośnieyfie (eft niż zona / bo ná wety/ná Sided fa fitufi/ y od Die 
bienes hie teden Dé btwie : tórymo by nóctażfie ma ſwey oepoczyneć : ale obe 
niwhy ſie / nulla requies dj do Smierel / cos podobnego do pletté. Gonvi- 
tium adfert non connubium mulier, que forcunam haber qua iafoleícar, 
non haber qua regatur virtutem y $ 

Dobra bore ;fobw Zoná bo domu Mejowi wnost ^ jowi Juryſtowie 
Dos, je dantur à parentibus; & accipiuntur à filiabus, fo tft / ze te Dobra 
Nodjicy dáig á ditewli te co za maz tow biora / dle nie meżowie s Boác Pos 
lacy mowig / wiat po Zante poſag / tedy to ſto vo Poſag / trzeba odycjńyuie roe 
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mée / to ieſt / tal ze od id) dobr nie dalla mezowi / ale ich tylko mird zy tego 
dobrá lubo na móieteśći poſade a zel y ey. w pofotu dolezaͤly p tot Aly s 
ń potym poznac ze ich nie date / bo gdy porna DITA GAGS mezowe (olio uo. ter 
Á icy przetie w Cale zoſtält: y (0 eo ma na dobrai) mezowych zapiſano nie gie 
nie / by tej dzieciom po Oycu nie mialoniczofläc: ńpodobnolepicy y ſtußnien / 
kb te co ond: weste / to prod nificiáto: d to co mezowe JÁ potetem bylo 
bo owey nie meże De tego nigdy $ADAC co megowt- nte twoie to Dźiccie — 2L ISTE 
prawda ze tak tefi/ toe y ond nie twotdzona Loi /y dzieet me twon wiwych do. 
brád) dziedzicze / woe Dobro ſträcwfy. Tobie do tego es tey tel ro b fi typow 
ſagu / Siognac nie pozwolono / y náptfanonát tiim: Noli me tangere. 

Kto reb) zaͤmysla Zone potoc / wa wprzod dobrze eważńć dlaczego s iesti 
dla rzadu domowego / ¿aj nie lepiey intet do tego [lige domowego dobrego 
go ſpodarnegor Fcoreao zaͤwße mozeß odmienit / qopé fie nie nábáte/ złdnić gdy 
läſluzy / oto nan máiac ies lime kraͤbnie ; sáapür wsięć mir z reti cos mu pos 
czy / d te bez gomonow H bółńjow: 

esti dla tego żebyś ſyna nuat / dag nie lepiey ßedßy do Siphrala dbo 
Kinderhauſu / miedzy tys ace obróć fobie kilkn / y bác im wychewónie priye 
ſtoyne / z przyſtutza v P. Boga / y chwalg v ludii; d potym bory z nich bedźte: 
vremmeyßy y milßy / vezyn go dziedzicem / A wielka Mot velecha; uz tidy 
ſpflodziwßy tafe lichote / na wielki zal / yfremors y birapienietwote ceti 
Ma tego / żeby poſag wzigwßy / dlugt Aim popíácif ; 4. ta mowie 7 ze lepiey: 
biiać v Zyda na lichwe / y płócić.fie od ſta / aͤntheli kiedy fie wiakte bátánute 
nwo wdaß / Erare traykroc etezße / niz naywlelßy diug Jaoſtatek tesin fie jew 
hig z mifośći/ pámicray y powtore mowie paͤmietay / SUS nie wiedzial / wiedz 
le mifość tat máluio. 

Z mńsiecznego oká promień rowny Slońcu biie y 
A t okrugłey. wynika biata rosa (ie: j 

Włos vdátny przechodzi złoto, á vumiánd' A 
Wargd iAkaby: właśnie w purpurze zmaczónai 

A gdy vfiá otworzy cukrem nókrapiane , 

Mußa fie fercá topic, cheiby etorráne. 

Matha mitosis Octec tuldwys directo mtode ciaffa nagiego / rat Drawa 
lezne / rämtona ſtrzydläte. Ono Ocice ßezudta fobie ſtruze / isto mat dyas 
l / lat y tey ostemfá. 
Bo. Wenus 2: mor(kiey porodzona pián}, i 

Rádá powabia vroda Młodziany: i 
' I firzelaé kate dziecku 2uchmatemy 

Nie. gwoli pewnie. Kczudtonogieni i i 


— — 
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Lecz tmoie mdiac na oku fkłonmośći, 
W gdrdłoć mákládzie tych to z boku kołci. 
Stamienit tu teßcze niektore powieści / pómieći godne oojentenia : Oby 

lednego PY tano/ czemnby Dia zone potat? odpowtebział / ze ze dwoyga Diego 
mniefe käzdy obiera: wiec niewiem ey dobrze obrat / bo ieśli w wyfoticy 
malo co dobroci / tedy mntfficy nicmáf fen zgota nic / tylfo Beyra złośc. ` 
Ciytalem też o tednym w Europie 3 Grækow / madrym czy gtupim / niewiem 
lat nójwóć / zwano go Socrates, 4 tym doffódem ze byf Mortalium Sapien. 
tifimus , iz ntebyto v nich ſnadz medrfiego / á ta mowie $e podobno giupficu 
go / bo me ſtychac o táftm drugim blaznie / coby go jong tiem bitalg / y té» 
kim fugiem mpiótć / chybaby à tey miaͤry / ze on fam vmtat da znieść / aczby 
tefcze Sila o tym mowić / rozumli to / czyli gtupſtwo Tego raͤdy ént ieden 
tótowey wozentenin: Y zend jy nie zente / obote to ciepło na cie, led nat tes 
sli fie nie ozeniß / leßeze to v ciebie w mocy bedꝛie / ze fie żenić mozeß / ale oze⸗ 
ntwfy fie softántef info piſtorz w wierßy / ktoremn näzad trudno; SE 


fo drugtemu rádjit/ a przecię balamüͤt / bo fig fam ożenił / y dyabta Dźtwego 
Xantype pefot. ifa o iednym / ze mu fit trj) żony iedna za bruga obtesityy 
a frófuntu chlop gfupi dobrze nie ofálaf rozgniewóny one tóbfoń wyctal / y 
(past: 4 wtym famśiebji prosilt go o gátaftt ¿rey iabtont nd ßezef tente w 
ſwych ogrodach / ale po czdśle. Geer? 

Hänba co prowda / sócjać woyne przy Nycerftim päsier,d Fońcsyć przy 
profiym powrozte. : | 

Dotoje tu teßeze co iden powiedztal / że fájoy zonaͤty podobten kukulce 
ffota bjiect niewiem iáfo rzecz/ Op {rosie czy nie foie wyleje: bo uiewińfty 
(Ja fáfta ich mowięc) gdyby im te przyßto obterdé / wolótńty kazda softá 
o iednym oku / nizeli o iednym mezu: czego Swiaͤdkiem ond iia Se 


fta o Paͤptrusle / adite Panic vezeiwe y Genatorfi w pole wywiedzione. Je 
den tóćże gdy s ofretem tonat na morzu / Gdy drudzy etezary wmorzu vació 
li / on nie maige nic tiezßego / zone wrzucit Neptunot w dary 

Mellle neminem, nifiapibus interfectis, Secure velci poffe. 

Wife 8. Auguſtyn o iednym wAfryce ktory emterátocaá trzy rzeczy P. Bo 
gu dßiekowat. Naprzod / ze ſie nie zentt. Oruga $e nikomu żony nie vad 
Trzecig / ze morjem nigdzie nie iezdzit / tám śdzte mogt pießo abo laͤdem pres: 
itch ic 4 

Gratias agamus Deo Creatori, quod neceflaria fecit parabilia , & dif 
ficilia paratu , non necellaria, 
Epáminundás Srel Greckt ob Zelopidó nágániony dla nie ozentenia | | 
nis joſtawienia w Oycyinie potomtá / tat odpowiedzigt: p ER in 
H D 
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Hardsian niepraw Oyezyznle / op la com go nie zoſtawil / k iy tos go of 
oil / Ale wierumego fond. . | H a 80 
Pati ga) id bo ſic frei toy czntyło miedy, 
czupryne podmufkuie y kocha fe z vrody: 4 
Oftrzy wasik, vez) fe mugóć ma neu, 
Panie młode, czafem fig kuli o niewinne: 

Sees nie bylo by konca / gdybym ei wßynkte co ich mieć mod dowody / lud 
«tát wielu madrych wypijńć aiat / na vtwierdzente tey prawdy Dam pokoy y 
Aart co Rodzicow / od ſynow abo corek potyka / dáto czefto big nä zdrowie 
odzicow näſtepula 

Przecie tednäk / żeby ten Alors” y Złotego Järzmaͤozenienia eukre m lodos 
Av mai okryt / na koncu ttem pozyikt ożenienia pokoze. R 

Pierwßey noch gdy z ſoba be loznice wuidziecte / naprzod Pant Mloda / 

„e twote Śmierć Pand Bog prosit bedzie: y debym fie tig! nievtastt / 
wiedz yto odemnie sáperone / ze niewiaͤſty⸗ qw wtzcezy y przyklaͤdem Robina 
„gowcy jony naprzod (te Pánu Bogu wtognicy modlą / eto profa żeby fie à 
‘nimt tóf drlálo táto 4 Sara / to teft żeby Siom mejoro fájda mtálá, Á po. 
tym zeby ont pierwey pomaͤrli / aͤnizell one ſäme. Jesli mie wierzyß (bo ig 
wiem ze fie ty przecie ozeniß) paͤmietay wiec fiuchóć iey modlitwy. 

Zäraz potym woßytkte ntewiaͤſiy domowe / vpätruig z pilnoséig fore pier⸗ 
cy sóśnie / yz ad wierzo / ze tp Abo ona / testi wprzod zäsnieß/ w przed y va 
guts przez co zaͤraz miedzy want ake mießkaͤnue / ade guſta / y czaͤry żeby 
die wprzod poffác nä on świńć ; 

Attilla Hanaorum Rex, Hildiconis Badtrianorum Regis filie pulcher- 
kimæ amore ſuccenſus, prima nuptiarum nocte, ex Venere defacigatus, 
¡inter dormiendum, fapino corpore, profluvio fangviais è naribus, tuffo- 
catus interijt. Experrecta mulier , virum amplexu repetens , extindtums 
digentemque invenit, Sic, qui alienum fangvinć cantoperć anhelarat, pro- 
¡prio interijt. 

Mayiſalbymet y inßych tey ſekretow y kuglarſiw / śle że grzech / y nie grze⸗ 
eh / zaͤmileze né ten Ode / vſtnt ee wiec powiem / A w tym fonice piſma veya 
nie. To iednak co wiem zäpewne wypiße tu / Abyś ty wiedziak / de of co fie 
benic mista / abo świeżo żonóćć przeczytawßy to neta/ ze ia Sitá mowie / ale 
wlerz in / ze niedługo temu cctéci goy bed mowilt: A iam blazen / zem kie⸗ 
by onemu piffntu mie wierzyl. Wiem y to ze ei) Nowozentewte / bedw mie 
nated id Mami przez keden miestae/ Ale w brugt co raj do pifind mego beady 
Appeltowóć w trgedi (dmi miebzy ſoba o tym co fie tu pipe wiernte movie bede 
wezwarty wßyſcy agonie przysudią bydi iſteing Prawde / fe dötsteyße ple 
dne mote, & Jeß eie 


— 
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`. Jeßcie la cznie czym mie cheeß zagadnact; podobno tal rzeczeß : Leda 
fis: m tey; mierze / gaͤniß to czegoś nie ſtoßtowal / zony nie mtawßy): A ia tow 
bie powtádam/ kiedy owo dw Firmy lubo warcaby grái lepiey trieci z daͤ⸗ 
letá: widzi / gdy owi nie po gräckn ardtm. 

Tu ſtangwßy mniemam pomysliß: Coż, tedy czynić? gdyz Pan Bog farm 
dal cztowiekowt Zeng / in remedium fragilitatis concupiſcentiæ carnalis, 
A tedy tal: Bierz ze ia wymie Páñtic) dobrze ſie nie raz ale dzies iet prze⸗ 
zegnawßy : sda. mi fie żę Oe, lepiey wytrybute / niżeli Reubarum abo Aloés ro- 


~ farum, abo Manna Calabrina. A wtym cię: w rece Boże poruczam / profiac 


áby, Oé zódjoma od táfitae lekarſtwa / ktore / nic mowie. fami zoladek wy fide 
muic / ale mozg we lbie wynienie/ y przewroćh. Vale. ; | 


ODROSTY 


SENTENCYE ABO NAVKI 
`- Młodzianom y Zonatym potrzebne. 


Ne ſumptuoſæ, damnum: ſine honore conferunt: | 

CN, Dolorem de mala vxore. cunc: mitigabis, quando audies: de: vxoribus 

alienis; "UM | 
Malum. fiint mulieres; feditamen & populares, nonefti domum invenik- 

te; fine: malo, 

Eon nobile. & altum), nom in quirit de: operis. mulierumu»- 


Oraculum: Sancti Hieronymi 


Gum mulierib us: habitare „& de.mulieribus non:cogitare,, maius eft quam 
mortuos fufcirarc; 

Mulieres. omnium: feré calamitatum: auctores. fuitfe „ viris dicuntur:. 

Teltis bellum Troſanum | Lucretiz ftuprum ¿Sexto Tarquinio illatum, | 
Tarquinium. Regno dejecit. | Y 

Salomon Rex: ludzorum ſapientiſſimus, concubinarum  irretitus: amori= 

bus, &. à pietate, ër, beatitudine: defecit.. | 

Qui luxuriatur, vivens. mortuus eſt, & ferreas. mentes: libido domat, qua: | 
maiorem in; Virginibus patitur. famem dum dulcius. putant, omne quod 
nelciunt: : t 

Mon propter opes. ducenda. eft vxor; magis: enim morum, Śżyirtucis: has 


zalan- „| 
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* (anna cum difcrimine: vitæ & honoris, contra laícivos: fenes,caffitatis: 
| vitoriäreportavit,&: cunctis fæ minis vivum pudicitiæ exöplar extitit, 
| perce. mala cùm eft mulier. tum demum: cft bona, 

labent: locum maledicti. crebrar nuptiae: 

„Alier que nubit multis, multis non placet. Aa 

rope: fefe confequuntur; proponi formam, & exponi pudicitiam, 

fiatrimonium: nihil: aliud! eft » qzam afcendere: Sedelcendere;. 

Srave elt tenere. cervici jugum.. í 

Dignitas mulieris eft} effe: viri fociammi. 

ńulieri imperare defperara res eft. 

Hariti Virtus: vxoris ornamentum.. 4 

Meus mundus: func præclara gefta: maritis ` 

tama boni decorar me, fed: honeſta viri. 

Mulieres fol loqui: volunt ,.univerfos tacere». 

In: manu: marin & tutellà fit vxor, non in fervitute; 

Generofa & fida coniunx molefiias marito, quibusaffligitur; abftergit:. 

Non formam fed: famam bonæ mulieris, vol effe multis notam. 

Inter omnes vita huius amicitias. & ſocietates, ea fola & maximaieft mas- 

| nn & vxoris legitima coniunctio: ceteras fola. enim: voluntas, hanc: 

| voluntas adiuncta: neceſſitati caufac;. 

Vxoris eft mariti ingenium ín univerfum fequi ; Mariti verd vxoris inges- 
nium in nonnullis- tolerare, Onera.enim matrimonij, que multa, mo- 
lefta, & diaturna funt 3: folus amor concors tollerabilia reddit, 

Sine: focio injucunda eft rerum omnium: poſſeſſio. 

Amor fincerus & purus. cum reciprocus efi, merum mel; faccarum eft mes: 
rifimums goſtolus ceh.eft, quo nihil fuavius; 

Litigiofi. conjuges nulla fruuntur tranquillitate; & agre illis eft. inter div. 
vitias & delicias, 

Vzorem de: paribus ducito, quia fi. ex maioribus duxeris, cognatos: hab 
bebis Dominos; 

Qui bibir, & Judit, cum pulchris fepé puellis,, 

Nummos & famam, perdere fzpe folet. 

Qui vetulam dixit, nummis- pellectus & auro; 

k Hic nummos: duxit, vetulam pro: dote recepit:. 

Mv eligenda: vxore , magna: ratio: habenda. eft optima: ac integra fame» 

ir quam forme ;: virtutis quam dotisi. ` | 

Vzor: enim: domus, & ommiũ quæ intra domum funi; idelifima:cu ftosi, 

| 
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PAR RE BANDS 


Authorowa tntencya nie teft ßturmowaͤc ná Stan Mafźeń(ti/ y Biu 
„głowy zuaämtentte / gbyj tym obopątem wßyrek swat twimie ; dle mod y., 
0botcy plet otaterác oczy / aby do Świece Dora palt? nie lectelt przyklad 
komorow / abo motyſtkow. ` Brei Ahowiem winien / ze im Erdl vgorzaty 
fant ſobte Kro ßächow nte umtelac nteoftrośnie wyledzte 5 ßtukg / preve! 
od meru ginie A pezetoß mi te 5 poważnych wielu Authorow / ofob[; 

wle Fräncißka Petrarchy / y inßych de Czlibatu pißacych Politykow 
gebrane / profe mechay w caͤlym plaßezu bes podßewkl \ 
zley exiſtymacyhey nie chodig. | 
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Docuite vrinandi artem, & cu me vis demergere 
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